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F
fa s. (mus.) fa

clef de ⁓ clave de fa

fable s. fabula

les ⁓s de Esope le fabulas de Esopo

fabliau s. fabliau [F]

fablier s. fabulario, collection de fabulas

fabricant s. fabricante

fabricateur s. falsario, falsator, falsificator

⁓ de fausse monnaie falsario de moneta false

fabrication s. fabrication

produit de ⁓ française producto de fabrication 

francese

fabrique s. 1. fabrica

marque de ⁓ marca de fabrica

2. administration del ecclesia

fabriquer v. 1. fabricar, facer

⁓ en grande série fabricar in grande serie

2. falsar, falsificar

⁓ de fausse papiers fabricar papiros false

fabulateur s. fabulator

fabulation s. fabulation

fabuler v. fabular

fabuleusement adv. fabulosemente

fabuleux adj. fabulose

fabuliste s. fabulista

fac s. (abbr.) facultate

façade s. faciada

⁓ latérale faciada lateral

face s. 1. (visage) facie

les os de la ⁓ le ossos del facie

2. (côté qui porte une figure) facie

la ⁓ d'une monnaie le facie de un moneta

3. (surface) facie

de légères rides sur la ⁓ de l'océan rugas legier 

super le facie del oceano

4. (chacun des côtés d'une chose) facie

considérer une chose de toutes ses ⁓s considerar 

un cosa de tote su facies

face-à-face s. 1. debatto al television

2. confrontation

face-à-main s. berillos con manico, face-à-main [F]

facétie s. facetia

être victime d'une ⁓ esser victima de un facetia

facétieusement adv. facetiosemente

facétieux adj. facetiose

facette s. facietta

oeil à ⁓s oculo a faciettas

facetter v. faciettar

fâché adj. irate, furiose

avoir l'air ⁓ haber le aere irate

fâcher v. vexar, render irate

se ⁓ vexar se, irascer

fâcherie s. dissentimento

fâcheusement adv. 1. disagradabilemente

2. infelicemente

fâcheux adj. 1. disagradabile

2. infelice, poco/pauco fortunate

facho s. fascista

facho adj. fascista

facial adj. facial

angle ⁓e angulo facial

faciès, facies s. expression del facie, tractos facial

facile adj. facile

calcul ⁓ calculo facile

facilement adv. facilemente

il se vexe ⁓ ille se vexa facilemente

facilitation s. facilitation

facilité s. facilitate

la ⁓ de ses succès le facilitate de su successos

faciliter v. facilitar

cela ne facilite pas les choses isto non facilita le 

cosas

façon s. 1. maniera

de cette ⁓ de iste maniera
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2. creation

des vers de ma ⁓ versos de mi creation

3. faction

payer la ⁓ d'un habit pagar le faction de un habito

4. manieras affectate

faconde s. facundia

façonnage s. formation

façonnement s. formation

façonner v. 1. confectionar, fabricar

2. formar poco a poco/pauco a pauco

façonnier adj. artificial, fortiate, affectate

fac-similé s. facsimile

⁓s de documents facsimiles de documentos

factage s. 1. livration a domicilio

2. precio del transporto

facteur s. 1. (math.) factor

⁓s premiers d'un nombre factores prime de un 

numero

2. factor, coefficiente, grado

⁓ de luminosité coefficiente de luminositate

3. (chacun des éléments contribuant à un résultat) 

factor

le ⁓ chance le factor chance

4. distributor de litteras, currero

5. fabricante (de organos/de pianos)

factice adj. facticie

barbe ⁓ barba facticie

facticité s. artificalitate

factieux adj. factiose

factieux s. factioso

faction s. 1. (groupe dans un parti) faction

2. (garde) faction

factionnaire s. sentinella, guarda

factitif adj. factitive

verbe ⁓ verbo factitive

factorerie s. factoria

factoriel adj. factorial

analyse ⁓le analyse (-ysis) factorial

factoring s. factoring [A]

factorisation s. factorisation

factotum s. factotum [L]

factuel adj. factual

factum s. libello, pamphleto

facturation s. facturation

facture s. 1. factura

prix de ⁓ precio de factura

payer une ⁓ pagar un factura

2. factura, fabrication

⁓ d'un piano factura de un piano

facturer v. facturar

facturier s. 1. facturista

2. libro de facturas

facturière s. 1. facturista (feminin)

2. machina a/de facturar

facule s. facula

facultaire adj. del facultate

facultatif adj. facultative

arrêt ⁓ arresto facultative

faculté s. 1. facultate, universitate

professeur de ⁓ professor de facultate

2. (possibilité de faire qc) facultate

accorder à qn la ⁓ de choisir accordar a un 

persona le facultate de seliger

3. (aptitude, capacité) facultate

⁓ d'adaptation facultate de adaptation

fadaise s. burla insipide

fadasse adj. insipide

fadasserie s. insipiditate

fade adj. 1. insipide

cet aliment est ⁓ iste alimento es insipide

2. pallide

fadement adv. 1. insipidemente

2. pallidemente

fadeur s. 1. insipiditate

2. pallor, pallidessa, palliditate

fading s. fading [A]

fado s. fado (Pt)

fagne s. turbiera

fagot s. fagotto

fagotage s. vestimentos ridicule

fagoter v. 1. ligar fagottos

2. vestir mal

fagottier s. fagottero

fagottin s. parve fagotto

Fahrenheit s. Fahrenheit

degré ⁓ grado Fahrenheit

échelle ⁓ scala Fahrenheit

faible adj. debile

point ⁓ puncto debile

être ⁓ de constitution esser debile de constitution

faible s. 1. persona debile

⁓ d'esprit persona debile de spirito

2. typo irresolute

3. debilitate

avoir un ⁓ pour qn haber un debilitate pro un 

persona

faiblement adv. debilement

protester ⁓ protestar debilemente

boisson ⁓ alcoolisé biberage debilemente 

alcoholisate

faiblesse s. debilitate

⁓ de caractère debilitate de character

la ⁓ humaine le debilitate human

faiblir v. debilitar se

faïence s. faience [F]

faïencé adj. que imita faience [F]

faïencerie s. 1. productos de faience [F]

2. fabrica de faience [F]
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3. commercio de faience [F]

4. industria de faience [F]

faïencier adj. de faience [F]

faïencier s. fabricante de faience [F]

faille s. fallia

failli adj. fallite

commerçant ⁓ commerciante fallite

faillibilité s. fallibilitate

faillible adj. fallibile

faillir v. 1. (n'être pas loin de)

j'ai failli tomber io esseva super le puncto de cader

2. faller

je sens bien que j'ai failli io senti ben que io ha 

fallite

3. mancar

⁓ à sa parole mancar a su parola

faillite s. 1. (déconfiture) fallimento

⁓ frauduleuse fallimento fraudulente

2. (échec complet) fallimento

leur maritage est une ⁓ lor maritage es un 

fallimento

faim s. fame

avoir ⁓ haber fame

faim-calle s. bulimia

faine, faîne s. fructo de fago

fainéant adj. pigre, indolente

fainéanter v. esser pigre/indolente, otiar

fainéantise s. pigressa

faire s. 1. (le) facer

2. maniera/technica/stilo de scriber/de pinger/de 

sculper

faire v. facer

faire-part s. communication, aviso

fair-play s. fair-play [A]

faisabilité s. facibilitate

faisable adj. facibile

faisan s. (oiseau) faisan

faisandé adj

viande ⁓e carne que comencia a corrumper se

faisandeau s. juvene faisan

faisander v. submitter a un comenciamento de 

decomposition

faisanderie s. faisaneria

faisandier s. faisanero

faisanneau s. juvene faisan

faisceau s. fasce

⁓ de branches fasce de brancas

⁓ laser fasce laser (A)

faiseur s. 1. facitor, fabricante

2. impostor

3. fanfaron

fait s. facto

en ⁓, par le ⁓ in realitate

tout à ⁓ integralmente, completemente, totalmente

de ⁓ de facto

de ce ⁓ pro iste ration

du ⁓ que pro le ration que

voies de ⁓ vias de facto

en ⁓ de quanto a, concernente, in respecto a, in 

materia de

faîte s. 1. cyma, apice, culmine de tecto

2. trabe/trave/arbore del culmine de tecto

faîteau s. ornamento del culmine de tecto

faîtière adj. del culmine de tecto

une tuile ⁓ un tegula del culmine de tecto

fait-tout, faitout s. marmita

faix s. carga

fakir s. fakir

fakirisme s. fakirismo

falaise s. costa scarpate, precipitio costari

falciforme adj. falciforme

falcinelle s. (oiseau) ibis

falconiforme s. falconiforme

faldistoire s. faldistorio

fallacieux adj. fallace

arguments ⁓ argumentos fallace

falloir v. 1. (+ infinitif) esser necessari de, deber

il me faut partir io debe partir

2. (+ substantif) besoniar, haber besonio de

il me faut ton aide io besonia tu adjuta

3. mancar

il m'en faut beaucoup il me manca multo

falot s. 1. corte/tribunal militar

2. grande lanterna

falot adj. insignificante, sin personalitate

falsifiable adj. falsificabile

falsificateur s. falsificator, falsario

falsification s. falsification

⁓ de la vérité falsification del ceritate

falsifier s. falsificar

famé adj. 

quartier mal ⁓ quartiero de mal reputation

famélique adj. famelic

fameusement adv. famosemente

fameux adj. famose

familial adj. familial

maladie ⁓e maladia familial

vie ⁓e vita familiale

familiale s. auto familial/de familia

familiarisation s. familiarisation

familiariser v. familiarisar

familiarité s. familiaritate

familier s. amico del familia

familier adj. familiar

familier adv. familiarmente

famille s. familia

nom de ⁓ nomine de familia

fonder une ⁓ fundar un familia
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⁓ de langues familia de linguas

famine s. fame

salaire de ⁓ salario de fame

fan s. fan [A]

fanage s. fenation

fanal s. fanal

fanatique adj. fanatic

zélateur ⁓ zelator fanatic

fanatique s. fanatico

un ⁓ du jazz un fanatico del jazz (A)

fanatiquemente adv. fanaticamente

fanatisation s. fanatisation

fanatiser v. fanatisar

fanatisme s. fanatismo

⁓ religieux fanatismo religiose

fanchon s. pannello de testa/capite, fichu [F]

fandango s. fandango [E]

fane s. 1. folios

⁓ de carottes folios de carottas

2. folios cadite (de un arbore)

fané adj. 1. (fig.) marcite, marcescite

beauté⁓e beltate marcite

2. discolorate, distingite

étoffe ⁓e stoffa discolorate

faner v. 1. marcer, marcescer

2. discolorar, distinger

faneur s. fenator

faneuse s. machina a/de fenar

fanfare s. fanfar

fanfaron adj. fanfaron

fanfaron s. fanfaron

fanfaronnade s. fanfaronada

fanfaronner v. fanfaronar

fanfreluche s. ornamento legier, objecto de phantasia

fange s. fango

fangeux adj. fangose

fango s. fango medicinal

fangothérapie s. fangotherapia

fanion s. bandieretta

fanon s. fanon

fantaisie s. phantasia

fantasmagorie s. phantasmagoria

fantasmagorique adj. phantasmagoric

spectacle ⁓ spectaculo phantasmagoric

fantasmatique adj. phantasmatic

image ⁓ imagine phantasmatic

fantasme s. phantasma

fantasmer v. haber phantasmas

fantasque adj. capriciose, inconstante

fantassin s. infanterista

fantastique adj. phantastic

fantastiquement adv. phantasticamente

fantoche s. marionette [F]

gouvernement ⁓ governamento marionette

fantomatique adj. phantomatic

farad s. farad

faradique adj. faradic

courant ⁓ currente faradic

faramineux adj. formidabile

farandole s. farandole [F]

faraud adj. ostentatiose, vistose

farce s. 1. farce, farsa

2. (cul.) farce

farceur s. farsator

farci adj. (cul.) farcite

farcir v. farcir

fard s. fardo

⁓ à paupières fardo a palpebras

fardé adj. 1. fardate

femme ⁓e femina fardate

2. artificial, manierate, affectate

3. infidel, disloyal

fardeau s. fardo

porter un lourd ⁓ sur les épaules portar un fardo 

pesante super le spatulas

farde-frontière s. guardafrontiera

farder v. fardar

visage fardé visage fardate

fardier s. carro (pro le transporto) de arbores

farfadet s. kobold

farfelu adj. folle, insan, lunetic

farfouiller v. mitter in disordine

faribole s. nonsenso

farinacé adj. farinacee

farine s. farina

⁓ de blé farine de frumento/tritico

⁓ de riz farina de ris

fariner v. farinar

farineux adj. farinose

pommes de terre ⁓ses patatas farinose

farlouse s. (oiseau) antho pratense

faro s. pharo

farouche s. trifolio rubie

farouche adj. salvage

bête ⁓ bestia salvage

farouchement adv. salvagemente

fart s. cera pro skis

fartage s. inceration (de skis)

farter v. (in)cerar (skis)

fascia s. fascia

fasciation s. fasciation

fascicule s. fasciculo

publier un ouvrage par ⁓s publicar un obra per 

fasciculos

fasciculé adj. fasciculate

racine ⁓e radice fasciculate

colonne ⁓e colonna/columna fasciculate

fascié adj. fasciate
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fascinage s. fascinata

fascinant adj. fascinante

fascinateur adj. fascinante

fascinateur s. fascinator, persona qui fascina

fascination s. fascination

fascine s. fascina

fasciner v. 1. fascinar

une vipère fascine sa proie un vipera fascina su 

preda

2. provider de fascinas

fascisation s. introduction del fascismo, introduction de 

methodos fasciste

fasciser v. introducer le fascismo, introducer methodos 

fasciste

fascisme s. fascismo

fascistant adj. fascistoide

fasciste s. fascista

fasciste adj. fascista, fascistic

faste s. fasto

⁓ oriental fasto oriental

fastes s. pl. 1. (hist. rom.) listas chronologic

2. annales

fastidieusement adv. fastidiosemente

fastidieux adj. fastidiose

énumeration ⁓se enumeration fastidiose

fastigié adj. fastigiate

les branches ⁓es du peuplier le brancas fastigiate 

del poplo

fastoche adj. facile, simple

fastueusement adv. fastuosemente

fastueux adj. fastuose, fastose

mener une vie ⁓se menar un vita fastuose

fat adj. arrogante, pretentiose

fatal adj. fatal

erreur ⁓ error fatal

fatalement adv. fatalmente

fatalisme s. fatalismo

fataliste s. fatalista

fataliste adj. fatalista, fatalistic

attitude ⁓ attitude fatalista

fatalité s. fatalitate

fatidique adj. fatidic

fatigabilité s. fatigabilitate

fatigable adj. fatigabile

fatigant adj. fatigante

fatigue s. fatiga

⁓ des métaux fatiga del metallos

les ⁓s du voyage le fatigas del viage

fatigué adj. fatigate

⁓ et sans énergie fatigate e sin energia

⁓ de la vie fatigate del vita

fatiguer v. fatigar

tu me fatigues avec tes questions tu me fatiga 

con tu questiones

fatras s. 1. pila

2. pacotilia

3. nonsenso

fatuité s. fatuitate

fatum s. fato

faubourg s. suburbio

faubourien s. habitante de un suburbio

fauchage s. falcatura

faucher v. falcar

fauchette s. falcetta

faucheur s. persona qui falca, falcator

faucheuse s. machina a/de falcar

faucille s. parve falce

faucon s. (oiseau) falcon

⁓ gerfaut gerfalcon

fauconneau s. juvene falcon

fauconnerie s. falconeria

fauconnier s. falconero

faufiler (se) v. entrar furtivemente (in)

se ⁓ dans une maison entrar furtivemente in un 

casa

faune s. 1. fauno

2. fauna

⁓ alpestre fauna alpestre

faunesque adj. faunesc

visage ⁓ visage faunesc

faunesse s. faunessa

faunique, faunistique adj. faunic, faunistic

région ⁓ region faunic

faunistique s. faunistica

faussaire s. falsario

faussemente adv. falsemente

être ⁓ accusé esser falsemente accusate

fausser v. falsar

⁓ les faits falsar le factor

fausseté s. falsitate

faussette s. falsetto

voix de ⁓ voce de falsetto

faute s. falta

une ⁓ de français un falta de francese

⁓ contractuelle falta contractual

⁓ typographic falta typographic

fauteuil s. chaise [F]/sedia a/de bracios

⁓ de président sedia de presidente

fauteur s. instigator, excitator, incitator, fomentator

⁓ de guerre fomentator de guerra

fautif adj. 1. erronee, incorrecte

2. culpabile

se sentir ⁓ sentir de culpabile

fauve s. animal/bestia rapace, felide

fauve adj. rosse

fauverie s. section del felides

fauvette s. (oiseau) sylvia

fauvisme s. fauvismo {o}
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faux s. 1. (ce qui est faux) falso

2. falsification, contrafaction, imitation, falso

3. falsitate

4. (agric.) falce

faux adj. false

faire un ⁓ pas facer un passo false

faux-filet s. filet [F] de lumbo

faux-fuyant s. excappatoria, subterfugio, pretexto

chercher un ⁓ cercar un escappatoria

faux-monnayage s. monetage false

faux-monnayeur s. monetero false

faveur s. favor

il doit sa carrière à la ⁓ d'un ministre ille debe su 

carriera al favor de un ministro

se prononcer en ⁓ de qc pronunciar se in favor de 

un cosa

favorable adj. favorabile

il m'a toujours été ⁓ le me ha sempre/semper 

essite favorabile

favorablement adv. favorabilemente

disposer ⁓ de disponer favorabilemente de

favori s. 1. favorito

2. (sport.) favorito

favori adj. favorite

auteur ⁓ autor favorite

mot ⁓ parola favorite

favoriser v. favorisar

l'examinateur a favorisé ce candidat le 

examinator ha favorisate iste candidato

⁓ la croissance favorisar le crescentia

favorite s. favorita

favoritisme s. favoritismo

favus s. favo

fax s. fax

faxer v. faxar

fayard s. fago

fébricule s. febre legier

fébrifuge adj. febrifuge, antipyretic

fébrifuge s. febrifugo, antipyretico

fébrile adj. febril

activité ⁓ activitate febril

courbe ⁓ curva febril

fébrilement adv. febrilmente

fébrilité s. febrilitate

fécal adj. fecal

féces s. 1. feces, excrementos

2. (chim.) feces

fécond adj, fecunde

auteur ⁓ autor fecunde

pluie ⁓e pluvia fecunde

fécondabilité s. fecundabilitate

taux de ⁓ taxa de fecundabilitate

fécondable adj. fecundabile

fécondant adj. fecundante

fécondateur adj. fecundante

fécondateur s. fecundator

fécondation s. fecundation

⁓ artificielle fecundation artificial

féconder v. fecundar

le spermatozoïde feconde l'ovule le 

spermatozoide fecunda le ovulo

fécondité s. fecunditate

fécule s. fecula

⁓ de pommes de terre fecula de patatas

féculence s. feculentia

féculent adj. feculente

féculerie s. 1. fabrica de fecula, feculeria

2. industria de fecula, feculeria

fedayin s. fedayin

fédéral adj. federal

district ⁓ districto federal

gouvernement ⁓ governamento federal

fédéralisation s. federalisation

fédéraliser v. federalisar

fédéralisme s. federalismo

fédéraliste s. federalista

fédéraliste adj. federalista, federalistic

fédérateur adj. federalisante, federative

fédérateur s. federator

fédératif adj. federative

Etat ⁓ stato federative

fédération s. federation

fédéré s. communardo

fédéré adj. federate

république ⁓e republica federate

fédérer v. federar

fée s. fee {fee}

conte de ⁓ conto de fee

pays des ⁓s pais del fees

feed-back s. feed-back [A]

féerie, féérie s. feeria

la ⁓ du monde enfantin le feeria del mundo infantin

⁓ de couleurs feeria de colores

féerique, féérique adj. feeric

monde ⁓ mundo feeric

feignant s. persona pigre, pigro

feignant adj. pigre

feindre v. finger

⁓ l'amitié finger le amicitate

feint adj. 1. fingite

indignation ⁓e indignation fingite

2. imitate

une porte ⁓e un porta imitate

feinte s. 1. fingimento

2. subterfugio

3. (mil., sport.) finta

feinter v. 1. (sport.) fintar, facer un finta

2. dupar, mystificar
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feinteur s. 1. (sport.) fintator

2. impostor

feld-maréchal s. feldmarechal {sj}

feldspath s. feldspath

feldspathique adj. feldspathic

fêle s. canna de vitrero

fêlé adj. 1. findite

pot ⁓ potto findite

2. folle, insan, lunetic

fêler v. finder

⁓une vitre finder un vitro

la glace s'est fêlée le speculo se ha findite

félibre s. felibre

felicitation s. felicitation

lettre de ⁓ littera de felicitation

félicité s. felicitate

feliciter v. felicitar

⁓ qn de son succès felicitar un persona de su 

successo

félidé s. felide

félin adj. felin

race ⁓e racia felin

félin s. felino

félinité s. felinitate

fellah s. fellah

fellation s. fellation

felle s. canna de vitrero

félon adj. felon

vassal ⁓ vassalo felon

félon s. felon

félonie s. felonia

commettre un acte de ⁓ committer un acto de 

felonia

felouque s. feluc(c)a

fêlure s. (fig.) fissura

une ⁓ dans notre amitié un fissura in nostre 

amicitate

f.e.m. s. fortia electromotor

femelle s. feminin

canari ⁓ canari feminin

sexe ⁓ sexo feminin

femelle s. fémina

femellitude s. feminitude, feminitate

féminin adj. feminin

équipe ⁓ equipa feminin

féminisant adj. feminisante

action ⁓e d'une hormone action feminisante de un 

hormon

féminisation s. 1. feminisation

la ⁓ du corps enseignant le feminisation del 

corpore inseniante

2. (biol.) feminisation

féminiser v. feminisar

féminisme s. feminismo

féministe s. feminista

féministe adj. feminista, feministic

féminité s. feminitate

féminitude s. feminitude, feminitate

femme s. 1. femina

émancipation de la ⁓ emancipation del femina

2. (épouse) fémina, sposa, marita

femme-enfant s. femina infante

femmelette s. femina debile

femme-objet s. femina-objecto sexual

femme-tronc s. femina sin membros

fémoral adj. femoral

fémur s. femore

col du ⁓ collo del femore

fenaison s. 1. fenation

2. saison [F] del fenation

fendage s. fission

fendeur s. finditor

fendillé adj. plen de (parve) fissuras

fendillement s. findimento

fendiller v. finder

fendoir s. 1. cultello a/de finder

2. cisello a/de finder

3. martello a/de finder

fendre v. finder

⁓ du bois finder ligno

⁓ des diamants finder diamantes

fendu adj. findite

jupe ⁓e gonna findite

fenestron s. rotor caudal incastrate (de un helicoptere)

fenêtre s. fenestra

enveloppe à⁓ inveloppe a fenestra

ouvrir une ⁓ aperir un fenestra

fenêtrer v. fenestrar

fénil s. fenil

fennec s. fennec

fenouil s. fenuculo

doux ⁓ fenuculo dulce

fente s. 1. fissura, scissura, interstitio

2. findimento

bois de ⁓ ligno de findimento

fenton s. ancora

fenugrec s. (bot.) fenugreco

féodal adj. feudal

droit ⁓ derecto feudal

l'époque ⁓e le epocha feudal

féodal s. (grande) proprietario de terra

féodalisation s. feudalisation

féodalisme s. feudalismo

féodalité s. feudalitate

fer s. ferro

l'industrie du ⁓ le industria del ferro

sel de ⁓ sal de ferro

⁓ à cheval ferro a cavallo
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fer-blanc s. latta

ferblanterie s. 1. industria de latta

2. commercio de latta

3. articulos/objectos de latta

ferblantier s. 1. fabricante de latta

2. commerciante de latta

férial adj. ferial

office ⁓ officio ferial

férie s. feria

deuxième ⁓ lunedi

sixième ⁓ venerdi

férié adj. feriate

jour ⁓ jorno feriate

férir v. ferir

fermage s. arrentamento

fermant adj. claudente

ferme s. 1. (jur.) arrentamento

2. ferma

beurre de ⁓ butyro de ferma

⁓ modèle ferma modello

ferme adj. firme

écrire d'une main ⁓ scriber de un mano firme

avoir la ⁓ intention de haber le firme intention de

fermé adj. 1. (math.) claudite

courbe ⁓e curva claudite

syllabe ⁓e syllaba claudite

2. inaccessibile, insensibile

il es ⁓ à la pitié ille es inaccessibile al 

pietate/compassion

ferme-laboratoire s. ferma experimental

fermement adv. firmemente

tenir ⁓ qc dans ses mains tener firmemente un 

cosa in su manos

persister ⁓ dans son opinion persister firmemente 

in su opinon

ferment s. fermento

fermentable adj. fermentabile

fermentatif adj. fermentative

fermentation s. fermentation

être en ⁓ esser in fermentation

fermenter v. fermentar

fermentescible adj. fermentabile

ferme-pilote s. ferma modello

fermer v. clauder

la porte ferme mal le porta claude mal

⁓ la porte clauder le porta

⁓ le gaz clauder le gas

fermeté s. firmitate

⁓d'un pont firmitate deun ponte

⁓ de caractère firmitate de character

la ⁓ de son écriture le firmitate de su scriptura

fermette s. parve ferma, parve villa/casa

fermeture s. 1. clausura

l'heure de ⁓ le hora de clausura

⁓ central des portes clausura central del portas

2. serratura

⁓ éclair serratura fulmine

fermi s. fermi

fermier s. fermero

fermion s. fermion

fermium s. fermium

fermoir s. serratura

féroce adj. feroce

le lion est une bête ⁓ le lion es un bestia feroce

regard ⁓ reguardo feroce

ferocement adv. ferocemente

férocité s. ferocitate

ferrage s. ferratura

ferraillage s. armatura del beton

ferraille s. ferralia

ferraillement s. tintinno, tintinnamento

ferrailler v. 1. tintinnar

2. querelar

ferrailleur s. 1. ferraliero

2. querelator

ferrant adj. 

maréchal ⁓ ferrator, ferrero

ferrate s. ferrato

ferré adj. ferrate

ferrement s. 1. ferramento

2. ferratura (de cavallos)

ferreur s. ferrator

ferreux adj. ferrose

minerai ⁓ mineral ferrose

ferricyanure s. ferricyanido

ferrique adj. ferric

oxyde ⁓ oxydo ferric

ferrite s. ferrite

ferrociment s. beton/concreto armate

ferrocyanure s. ferrocyanido

ferrodoxine s. ferrodoxina

ferroelectricité s. ferroelectricitate

ferroélectrique adj. ferroelectric

ferromagnétique s. ferromagnetic

ferromagnétisme s. ferromagnetismo

ferronnerie s. objectos (ornamental) de ferro forgiate

ferronnier s. facitor de objectos (ornamental) de ferro 

forgiate

ferroprotéine s. ferroproteina

ferrotypie s. ferrotypia

ferroviaire adj. ferroviari

réseau ⁓ rete ferroviari

ferrugineux adj. ferruginose

eau ⁓se aqua ferruginose

ferrure s. ferratura

ferry-boat s. ferry-boat [A]

fertile adj. fertile

sol ⁓ solo fertile
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avoir une imagination ⁓ haber un imagination 

fertile

fertilemente adv. fertilmente

fertilisable adj. fertilisabile

fertilisant adj. fertilisante

fertilisant s. fertilisante

fertilisation s. fertilisation

⁓ des sols fertilisation del solos

fertiliser v. fertilisar

fertilité s. fertilitate

⁓ du sol fertilitate del solo

⁓ de l'imagination fertilitate del imagination

féru adj. obsedite

⁓ d'une idée obsedite de un idea

férule s. ferula

être sous la ⁓ de qn esser sub le ferula de un 

persona

fervemment adv. ferventemente

fervent adj. fervente

amour ⁓ amor fervente

chrétien ⁓ christiano fervente

ferveur s. fervor

prier avec ⁓ precar con fervor

fessée s. colpos super le gluteos

fesse-mathieu s. avaro, avaritioso

fesser v. dar colpos super le gluteos

fesses s. pl. gluteos, posterior, podice, natica, culo, popo

fessier s. culo, popo

fessier adj. del culo/popo

muscles ⁓s musculos del culo

poche ⁓re tasca posterior/de detra

fessu adj. naticute

festif adj. festive

festin s. festino

festival s. festival

⁓ de Cannes festival de Cannes

festivalier s. participante al festival

festivité s. festivitate

festoiement s. festeamento

feston s. feston

festonner v. festonar

festoyer v. festear, festar

feta s. feta

fêtard s. festeator

fête s. festa

⁓ de famille festa de familia

⁓ nationale festa national

⁓ des pères festa del patres

Fête-Dieu s. (die del) Corpus Christi [L]

fêter v. festar

fétiche s. fetiche [F]

fétichiser v. venerar/adorar como fetiche [F]

fétichisme s. fetichismo {sj}

fétichiste s. fetichista {sj}

fétichiste adj. fetichista {sj}, fetichistic {sj}

culte ⁓ culto fetichista

fétide adj. fetide

haleine ⁓ halito fetide

fétidité s. fetiditate

fétuque s. (bot.) festuca

feu s. 1. foco

⁓ de camp foco de campo

2. foco, incendio

⁓ de cheminée foco de camino

3. foco, luce, flamma

⁓ arrière luce de detra

feu adj. defuncte

la ⁓e impératrice le defuncte imperatrice

feudataire s. feudatario

feudiste s. feudalista

feuillage s. foliage

⁓ du chêne foliage del querco

feuillaison s. foliation

feuillant s. (fratre) cisterciense

feuillantine s. torta foliate

feuille s. folio

⁓ d'acanthe folio de acantho

⁓ d'étain folio de stanno

⁓ de présence folio de presentia

feuillé adj. foliate

feuillée s. 1. tecto de folios, foliage

2. (mil.) latrinas

feuille-morte adj. jalne brunastre

feuiller v. foliar

feuilleret s. plana profilate

feuillet s. 1. (parve) folio

⁓ de garde folio de guarda

2. psalterio, omaso, tertie stomacho

3. cotyledon

4. lamella

feuilletage s. torta foliate

feuilleté s. torta foliate

feuilleté adj. foliate

pâte ⁓e pasta foliate

roche ⁓e rocca foliate

feuilleter v. 1. foliar

- dans un livre foliar in un libro

2. (cul.) foliar

⁓ de la pâte foliar pasta

feuilletis s. superfacie de fission (de ardesia)

feuilleton s. feuilleton [F], roman serial

feuilletoniste s. scriptor de feuilletons [F]/romanes 

serial

feuillette s. medie barrica

feuillu adj. 1. densemente foliate

hêtre ⁓ fago densemente foliate

2. foliate

arbres ⁓s arbores foliate
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feutrage s. feltration

feutré adj. (fig.) feltrate

en termes ⁓s in terminos feltrate

feutre s. feltro

semelle de ⁓ solea de feltro

feutrer v. feltrar

⁓ la laine filtrar le lana

feutrine s. feltro de lana

fève s. 1. vicia

2. faba

février s. februario

fez s. fez

fi! interj. fi!

faire ⁓ d'un conseil rejectar un consilio

fiabiliser v. render secur

fiabiliser v. render secur

fiabilité s. securitate de exploitation 

{plwa)/functionamento/empleo

fiable adj. secur

fiacre s. fiacre [F]

fiançailles s. pl. fidantiamento

rompre ses ⁓ rumper su fidantiamento

fiancé s. fidantiato

fiancer (se) v. fidantiar se

fiasco s. fiasco

fiasque s. bottilia corbe

fiat s. fiat

fibranne s. lana de cellulosa

fibre s. fibro

⁓s du bois fibras del ligno

⁓s de la viande fibras del carne

⁓ s musculaire fibras musculas

fibreux adj. fibrose

viande ⁓ carne fibrose

fibrillair adj. fibrillar

fibrillation s. fibrillation

fibrille s. fibrilla

fibrine s. fibrina

fibrineux adj. fibrinose

fibrinogène s. fibrinogeno

fibrinolyse s. fibrinolyse (-ysis)

fibroblaste s. fibroblasto

fibrociment s. asbesto-cemento

fibroïne s. fibroina

fibromateux adj. fibromatose

fibromateux s. fibromatoso

fibromatose s. fibromatose (-osis)

fibrome s. fibroma

fibromyome s. fibromyoma

fibroscopie s. fibroscopia

fibroscopique adj. fibroscopic

fibrose s. fibrose (-osis)

fibule s. fibula

fic s. fico

ficaire s. (bot.) ficaria

ficelage s. fixation con un cordetta

ficeler v. fixar con un cordetta

ficelle s. cordetta, funiculo

ficelle adj. astute

ficellerie s. corderia

fiche s. 1. schedula, formulario, carta (de systema)

2. cavilia, prisa mascule

ficher v. 1. figer

⁓ un clou dans un mur figer un clave in un muro

2. facer, executar

3. dar

⁓ une gifle dar un colpo

4. jectar

⁓ son argent par les fenêtres jectar su moneta per 

le fenestras

5. inscriber in le schedulario/cartotheca

être fiché esser registrate in le cartotheca

fichier s. 1. schedulario, cartotheca

2. (comp.) file [A]

fichiste s. documentalista

fichoir s. cavilia (de ligno)

fichtre! interj. diabolo!

fichtrement adv. multo

ce vin est ⁓ bon iste vino es multo bon

fichu s. fichu [F]

fichu adj. 1. abominabile

cette pluie ⁓e iste pluvia abominabile

2. perdite, destruite

le moteur est ⁓ le motor es destruite

3. capable

il est ⁓ de me trahir il es capabile de trair me

fictif adj. fictive

nom ⁓ nomine fictive

fiction s. fiction

livre de ⁓ libro de fiction

fictionnel adj. fictional

littérature ⁓le litteratura fictional

fictivement adv. fictivemente

ficus s. (bot.) ficus

fidéicommis s. fideicommisso

fidéicommissaire s. fideicommissario

fideïsme s. fideismo

fidéiste s. fideista

fidéiste adj. fideista

fidéjusseur s. fidejussor

fidéjussion s. fidejussion

fidéjussoire adj. fidejussori

fidèle adj. 1. (dévoué) fidel

serviteur ⁓ servitor fidel

souvenir ⁓ memoria fidel

2. (croyant) fidel

le peuple ⁓ le populo fidel

fidèlement adv. fidelmente
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servir ⁓ servir fidelmente

fidélisation s. relationes con le clientes/clientela

fidélité s. fidelitate

serment de ⁓ sermento de fidelitate

⁓ conjugale fidelitate conjugal

fiduciaire s. fideicommissario

fiduciaire adj. 1. (jur.) fiduciari

2. (ec.) monnaie ⁓ moneta fiduciari

fiduciairement adv. (jur.) fiduciarimente

fiducie s. (ec.) trust [A]

fief s. feudo

fieffé adj. multo grande

menteur ⁓ multo grande mentitor

fiel s. felle

fielleux adj. aspere, mordace

fiente s. cacata

fienter v. cacar

fier adj. fer

fier (se) v. fider se

catalogue auquel on peut se ⁓ catalogo al qual on 

pote fider se

fier-à-bras s. fanfaron

fièrement adv. 1. coragiosemente

2. enormemente

fiérot adj. arrogante, vangloriose

fierté s. 1. feritate, orgolio

⁓ légitime feritate legitime

2. dignitate

fiesta s. orgia

fièvre s. febre

⁓ jaune febre jalne

la ⁓ des élections le febre del electiones

fiévreusement adv. febrosemente

préparer ⁓ les élections preparar febrosemente le 

electiones

fiévreux adj. febrose

climat ⁓ climate febrose

activité ⁓se activitate febrose

fifre s. parve flauta transverse

figaro s. barbero, perrucchero

figement s. coagulation, solidification

figer v. coagular, solidificar

fignolage s. execution multo accurate

fignoler v. facer/executar multo accuratemente

fignoleur s. maniaco de exactitude

figue s. fico

figueraie s. jardin de fichieros

figuerie s. jardin de fichieros

figuier s. fichiero

figurant s. figurante

figuratif adj. figurative

écriture ⁓ve scriptura figurative

art ⁓ arte figurative

le ⁓ le arte figurative

les ⁓s le artistas figurative

figuration s. figuration

figurativement adv. figurativemente

figure s. 1. (forme extérieure d'un corps) figura

⁓ humaine figura human

2. (représentation d'une forme) figura

un livre orné de ⁓s un libro ornate de figuras

3. (représentation d'un personnage) figura

le ⁓s d'un tableau le figuras de un pictura

4. (personnalité marquante) figura

les grandes ⁓s de l'histoire le grande figuras del 

historia

5. (math.) figura

⁓ géométrique figura geometric

6. (art., mus., danse) etc. figura

⁓s mélodiques figuras melodic

⁓s choréographiques figuras choreographic

7. (visage) facie, visage

cracher à la figure de qn spuer/sputar al facie de 

un persona

figuré s. 1. carta, designo

⁓ du terrain carta del terreno

2. senso figurate

au propre et au ⁓ in senso litteral e in senso 

figurate

figuré adj. 1. figurate

sens ⁓ senso figurate

2. (qui est représenté par un dessin) figurate

plan ⁓ d'un terrain plano figurate/designate de un 

terreno

figurément adv. figuratemente

parler ⁓ parlar figuratemente

figurer s. 1. (représenter sous une forme visibile) figurar

figuré par une fable figurate per un fabula

le drapeau figure la patrie le bandiera figura le 

patria

2. (se trouver) figurar

votre nom ne figure pas sur la liste vostre nomine 

non figura in le lista

figurine s. figurina

fil s. 1. filo

⁓ de soie filo de seta

clôture en ⁓s de fer barbelés clausura de filos de 

ferro spinate

2. (partie coupante d'une lame) filo, talia

⁓ d'un rasoir filo de un rasorio

filable adj. filabile

des fibres ⁓s fibras filabile

filage s. filatura

filaire s. filaria

filament s. filamento

⁓ de charbon filamento de carbon

⁓ spermatique filamento spermatic

filamenteux adj. filamentose
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filandière s. filandera

filant adj. 1. viscose

2. 

étoile ⁓e stella cadente, meteoro

pouls ⁓ pulso filiforme

filariose s. filariasis

filasse s. 1. lino non filate

2. cannabe/cannabis non filate

filateur s. fabricante de filos, filator

filature s. 1. fabrica de filatura, filatura

2. (le) filar, filatura

fildefériste, fil-de-fériste s. funambulo

file s. fila

stationner en double ⁓ stationar in duple fila

filé s. filo filate, filo de argento, filo de auro

filé adj. filate, in filos

du tabac ⁓ tabacco in filos

filer v. 1. (transformer en fil) filar

⁓ de la laine filar lana

2. (dérouler) disrolar

⁓ un cable disrolar un cablo

3. (suivre qn pour le surveiller) persequer 

secretemente

4. dar

elle m'a filé une gifle illa me ha date un claffo

5. discampar

6. ir rapidemente, currer

le temps file le tempore passa rapidemente

filet s. 1. escolamento fin e continue

2. filo fin

3. multo parve quantitate

4. (morceau de viande) filet [F]

du ⁓ de boeuf grillé filet de bove grilliate

5. rete

⁓ de pêche rete de pisca

6. (typ.) lineetta, tracto

7. (relief spiralé d'une vis) filetto

filetage s. fabrication de filettos

fileter v. fabricar filettos

fileur s. filator

filial adj. filial

amour ⁓ amor filial

filiale s. filial

filialement adv. filialemente

aimer ⁓ qn amar filialemente un persona

filiation s. 1. (lien de parenté) filiation

⁓ légitime filiation legitime

2. (succession de choses) filiation

⁓ d'événements filiation de evenimentos

filière s. 1. via normal, via hierarchic

passer par/suivre le ⁓ passar per/sequer le via 

normal

2. branca de studios, programma de studios, 

disciplina

3. (techn.) filiera

4. circuito de distribution de drogas

5. (fig.) catena

filiforme adj. 1. (fin comme un fil) filiforme

2. magrissime

3. (med.) filiforme

pouls ⁓ pulso filiforme

filigrane s. 1. (ouvrage fait de fils de métal) filigrana

2. dessin imprimé dans la pâte du papier) filigrana

⁓ des billets de banque filigrana del billetes de 

banca

fille s. 1. (opposé à fils) filia

2. puera

3. religieuse

les ⁓s du Carmel carmelitas

fille-mère s. matre non maritate

fillér s. filler

fillette s. puera

une ⁓ de 8 ans un puera de 8 annos

filleul s. filiolo

film s. 1. (pellicule cinématographique) film [A]

⁓ en couleur film in color

⁓ burlesque film burlesc

2. (photo.) (pellicule) film [A]

rouleau de ⁓ rolo de film

3. pellicule fine, couche mince) film [A]

⁓ d'huile film de oleo

filmage s. filmation

filmer v. filmar

film-fleuve s. film longissime

filmique adj. filmic

filmographe s. filmographo

filmographie s. filmographia

filmographie s. filmographia

filmographique adj. filmographic

filmologie s. filmologia

filmologique adj. filmologic

filmothèque s. filmoteca

film-pack s. film-pack [A]

filocher v. persequer secretemente

filoguidé adj. filoguidate

filon s. 1. filon

⁓ de cuivre filon de cupro

2. avantage inexpectate, chance

filoselle s. filosello

filou s. robator, fur, impostor

filouter v. robar, furer, escamotar

filouterie s. fraude

fils s. filio

⁓ adoptif filio adoptive

le ⁓ de Dieu le filio de Deo

filtrable adj. filtrabile

filtrage s. filtration

filtrant adj. filtrante
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verre ⁓e lente filtrante

filtrat s. filtrato

filtration s. filtration

filtre s. filtro

⁓ à air filtro a aere

⁓ à huile filtro a oleo

filtre-presse s. filtropressa

filtrer v. filtrar

fin s. 1. fin

la fin du jour le fin del die

2. fin, morte

belle ⁓ belle fin

3. fin, scopo

la ⁓ justifie les moyens le fin justifica le medios

⁓s cachées scopos celate

fin adj. fin

finage s. territorio del village

final adj. final

victoire ⁓e victoria final

finale s. 1. final

les quarts de ⁓ le quartos de final

2. (mus.) final

finalement adv. finalmente

finalisation s. finalisation

finaliser v. finalisar

finalisme s. finalismo

finaliste s. finalista

finalité s. finalitate

finance s. financia

ministre des ⁓s ministro del Financias

financement s. financiamento

financer v. financiar

financier s. financiator

financier adj. financiari

crise ⁓e crise/crisis financiari

financière s. (cul.) ragoût [F] con champignons [F]

financièrement adv. financiarimente

finasser v. inventar un subterfugio, subterfugir

finasserie s. subterfugio

finaud adj. astute

finaud s. persona astute

finauderie s. astutia

fine s. brandy [A]

finement adv. finmente

finesse s. finessa

la ⁓ d'une broderie le finessa de un broderia

la ⁓ d'un fil le finessa de un filo

la ⁓ d'une observation le finessa de un observation

les ⁓s d'une langue le finessas de un lingua

finette s. lanugine de cygno

fini adj. finite

finir v. finir

⁓ une tâche finir un carga

finish s. finish [A]

finissage s. finition

finissant adj. finiente

finisseur s. finitor

finition s. finition

finitude s. finitude

finlandais adj. finlandese

Finlandais s. finlandese

Finlande s. Finlandia

finlandisation s. finlandisation

finlandiser v. finlandisar

finnois adj. finnese

Finnois s. finnese

finno-ougrien adj. finno-ugrian

finno-ougrien s. finno-ugriano

fiole s. phiola

fiord s. fiord (No)

fioritures s. pl. fiorituras [I]

fioul s. oleo combustibile

firmament s. firmamento

firme s. firma, interprisa

fisc s. fisco

frauder le ⁓ fraudar le fisco

fiscal adj. fiscal

charges ⁓es cargas fiscal

droit ⁓ derecto fiscal

fraude ⁓ fraude fiscal

fiscalement adv. fiscalmente

fiscalisation s. fiscalisation

fiscaliser v. fiscalisar

fiscaliste s. fiscalista

fiscalité s. fiscalitate

fish-eye s. (photo.) fish-eye [A]

fissible adj. fissibile

fissile adj. fissile

fission s. fission

⁓ nucléaire fission nuclear

fissionner v. finder

fissipare adj. fissipare

fissiparité s. fissiparitate

fissuration s. fissuration

fissure s. fissura

fissurer v. fissurar

fistulaire adj. fistular

fistule s. fistula

⁓ complète fistula complete

fistuleux adj. fistulose

fistuline s. fistulina

fitness s. fitness [A]

fixage s. fixation

fixateur s. fixator

fixatif s. fixativo

fixatif adj. fixative

fixation s. fixation

fixe s. salario fixe
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fixe adj. fixe

domicile ⁓ domicilio fixe

idée ⁓ idea fixe

salaire ⁓ salario fixe

fixe-au-toit s. imperial, portabagages

fixe-chaussette s. garrettiera

fixement adv. fixemente

regarder ⁓ qn reguardar fixemente un persona

fixer v. fixar

⁓ un tableau au mur fixar un pictura al muro

⁓ le prix du beurre fixar le precio del butyro

fixette s. obsession, idea fixe

fixisme s. fixismo

fixité s. fixitate

doctrine de la ⁓ des espèces doctrina del fixitate 

del species

fjeld s. fjeld (No)

fjord s. fiord (No)

flac! interj. flac!

flaccidité s. flacciditate

flacon s. flacon [F]

⁓ de pilules flacon de pilulas

flaconnage s. 1. fabrication de flacons [F]

2. serie/joco de flacons [F]

flafla, fla-fla s. fanfaronada, multe ruito

flagellaire adj. flagellate

flagellant s. flagellante

flagellateur s. flagellator

flagellation s. flagellation

flagelle s. flagello

flagellé adj. flagellate

flagellé s. flagellato

flageller v. flagellar

flageolant adj. vacillante

flageolement s. vacillation, vacillamento

flageoler v. vacillar

flageolet s. (mus.) flageolet [F]

flagorner v. adular, flattar

flagornerie s. adulation, flattaion

flagorneur s. adulator, flattator

flagrance s. flagrantia

flagrant adj. flagrante

en ⁓ délit in flagrante delicto

flair s. 1. olfaction

le ⁓ du renard le olfaction del vulpe

2. presentimento, intuition, flair [F]

flairer v. 1. olfacer, flairar {e}

2. presentir, flairar {e}

Flamand s. flamingo

flamand adj. flaminge

flamand s. (langue) flamingo

flamandisation s. flamingisation

flamandiser v. flamingisar

flamant s. (oiseau) flamingo

flambage s. adustion

flambant adj. bellissime, superbe

⁓ neuf toto nove

flambeau s. face, facula, torcha {sj}

⁓ olympique facula olympic

flambée s. 1. foco vive e breve

2. (fig.) accesso

⁓ de colère accesso de ira

flamber v. 1. flammar

2. (cul.) flambar

flamberge s. spada, gladio

flamboiement s. (le) flammar, scintillamento, 

scintillation, ardor

le ⁓ du soleil le ardor del sol

flamboyant adj. 1. flammante, scintillante, brillante

2. flamboyant [F]

style ⁓ stilo flamboyant

flamboyer v. flammar, scintillar, brillar

flamenco s. flamenco [E]

flamenco adj. flamenco [E]

flamingant s. flamingante

flamingant adj. flamingante

flamingantisme s. flamingantismo

flamme s. flamma

maison en ⁓s casa in flammas

flammé adj. flammate

flammèche s. scintilla ascendente

flan s. 1. (cul.) flaon

2. (typ.) flaon, matrice

flanc s. flanco

flanc-garde s. copertura/protection del flancos

flancher v. 1. ceder

2. perder corage

Flandre s. Flandra

flanelle s. flanella

flâner v. flanar

flânerie s. deambulation

flâneur s. flanator

flâneuse s. longe sedia de jardin/de reposo

flanquement s. (mil.) protection al latere

flanquer v. 1. (être sur le côté de) flancar

deux tours flanquaient le château duo turres 

flancava le castello

2. (mil.) flancar

⁓ une colonne flancar un colonna

flapi adj. extenuate, exhauste

flaque s. cavo de aqua

flash s. (lampe) flash [A]

flash-back s. flash-back [A]

flasher v. prender un flash [A], photographar con flash 

[A]

flasque s. (bouteille) flasco

flasque adj. flaccide

flatter v. 1. (louer excessivement) flattar
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Il flatte son directeur ille flatta su director

2. (être agréable à) flattar

cette distinction me flatte et m'honore iste 

distinction me flatta e me honora

3. (encourager) flattar

⁓ les vices de qn flattar le vitios de un persona

flatterie s. flatteria

flatteur s. flattator

flatteus adj. flattante

flatulence s. flatulentia

flatulent adj. flatulente

flatuosité s. flatuositate

flavescent adj. flavescente

flaveur s. aroma

flavine s. flavina

fléau s. 1. (instrument à battre les céréales) flagello

2. levator (de un balancia)

3. (fig.) flagello

Attila, le ⁓ de Dieu Attila, le flagello de Deo

le ⁓ de la guerre le flagello del guerra

fléchage s. indication con flechas {sj}/sagittas

fléché adj. 1. indicate con flechas {sj}/sagittas

2. ornate de flechas {sj}/sagittas, flechate {sj}

croix ⁓ cruce flechate

flèche s. flecha {sj}, sagitta

rapide comme une ⁓ rapide como un flecha

flécher v. indicar con flechas {sj}/sagittas

fléchette s. flechetta {sj}

jeu de ⁓s joco de flechettas

fléchir v. 1. flecter

⁓ le genou flecter le genu/geniculo

2. ceder

il a fléchi devant les supplications de ses 

enfants ille ha cedite ante le supplicationes de su 

infantes

3. diminuer, bassar

son attention fléchit su attention diminue

les prix fléchissent les precios bassa

fléchissement s. 1. flexion

2. diminution

fléchisseur s. flexor

le ⁓ du pouce le flexor del pollice

fléchisseur adj. flexor

muscle ⁓ musculo flexor

flegmatique adj. phlegmatic

réponse ⁓ responsa phlegmatic

flegmatiquement adv. phlegmaticamente

flegme s. 1. (med.) phlegma

2. phlegma

avoir un ⁓ imperturbable haber un phlegma 

imperturbabile

flegmon s. phlegmon

⁓ des doigts phlegmon del digitos

flein s. corbetta

flémingite s. pigressa/pigritia extreme

flemmard adj. pigrissime

flemmard s. pigrissimo

flemmarder v. esser pigrissime

flemme s. pigressa/pigritia extreme

fléole s. (bot.) phleo

flet s. (poisson) platessa

flétan s. (poisson) plattessa gigante, halibut

flétrir v. marcer, marcescer

la sécheresse a flétri les roses le siccitate ha 

marcite le rosas

flétrissement s. marcescentia

flétrissure s. marcor

fleur s. flor

⁓ en pot flores in potto

⁓s artificielles flores artificial

les cérisiers sont en ⁓ le cerisieros es in flor

fleurage s. motivo de flores

fleuraison s. floration

fleurdelisé adj. ornate de lilios

fleurer v. exhalar le fragrantia de

le jardin fleure de lilas le jardin exhala le fragrantia 

de lilaches

fleuret s. (épée) floretto

fleurette s. floretta, parve flor

fleuri adj. in flor, ornate de flores

arbre ⁓ arbore in flor

balcon ⁓ balcon ornate de flores

fleurir v. 1. florar, esser in flor

le rosiero va ⁓ lerosa va florar

2. ornar de flores

⁓ son balcon de géraniums ornar su balcon de 

geranios

fleuriste s. florista

fleuron s. 1. (ornement en forme de fleur) floron

2. (bot.) flosculo

fleuronné adj. 1. con florones, ornate de florones

2. (bot.) con flosculos

fleuve s. fluvio

flexibiliser v. flexibilisar

flexibilité s. flexibilitate

flexible adj. flexibile

flexion s. 1. flexion

la ⁓ du genou le flexion del genu/geniculo

2. (gram.) flexion

⁓ verbale flexion verbal

flexionnel adj. flexional

désinences ⁓les desinentias flexional

flexueux adj. flexuose

branche ⁓se branca flexuose

flexuosité s. flexuositate

flexure s. flexura

flibuste s. filibusteria

flibustier s. filibustero
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flic s. policiero

flicage s. surveliantia/controlo (per le policia)

flingue s. fusil

flinguer v. 1. erumper in criticas

2. occider

flingueur s. occisor

flint-glass s. flint-glass [A]

flip s. stato de depression, depression

flipper s. flipper [A]

flirt s. flirt [A]

flirter v. flirtar

floc! interj. floc!

floche s. flocco

floche adj. flaccide

flock-book s. registro genealogic de oves

flocké adj. villutate

papier ⁓ papiro villutate

flocké adj. con fibras

flocon s. flocco

⁓ de neige flocco de nive

⁓ de laine flocco de lana

⁓s d'avoine floccos de avena

floconner v. formar floccos, floccular

floconneux adj. floccose

floculation v. flocculation

floculer v. floccular

flonflons s. stridor

flop interj. flop, plop, plof

flop s. 1. (son) flop, plop, plof

2. fiasco

floppy disk s. floppy disk

floral adj. floral

exposition ⁓e exposition floral

floration s. floration

flore s. flora

⁓ monticole flora monticole

⁓ intestinale flora intestinal

floréal s. floreal

florentin adj. florentin

floribondité s. floribunditate

floricole adj. floricole

floriculture s. floricultura

florifère adj. florifere

florilège s. florilegio

florin s. florino

florissant adj. florescente, prospere

commerce ⁓ commercio florescente

région ⁓e region prospere

flosculeux adj. flosculose

flot s. unda

⁓ de lave unda de lava

⁓ de voyageurs unda de viagiatores

flottabilité s. flottabilitate

flottable adj. flottabile

flottant s. pantalon(es) curte, shorts [A]

flottant adj. flottant

flottard adj. aquose

sauce ⁓e sauce (F) aquose

flotte s. flotta

⁓ de guerre flotta de guerra

flottement s. 1. movimento de undulation

2. incertitude, indecision, hesitation

⁓ dans les opinions incertitude des opiniones

flotter v. 1. (être porté sur un liquide) flottar

2. (être en suspension dans les airs) flottar

flotteur s. 1. (personne) flottator

2. (objet capable de flotter) flottator

flottille s. flottilia

flou adj. pauco/poco nette, vage, indistincte

pensée ⁓e pensata vage

flouer v. dupar, mystificar

flouve s. (bot.) anthoxantho

fluctuant adj. fluctuante

fluctuation s. fluctuation

les ⁓s de l'opinion publique le fluctuationes del 

opinion public

fluctuer v. fluctuar

fluer v. fluer

fluet adj. 1. nodose, ossose, ossee, assute

doigts ⁓s digitos ossose/ossute

2. tenue, debile

voix ⁓te voce tenue

fluide s. fluido

fluide adj. fluide

fluidification s. fluidification

fluidifier v. fluidificar

fluidité s. fluiditate

fluor s. fluor

fluoration s. fluoration

fluoré adj. fluorate

fluorescéine s. fluoresceina

fluorescence s. fluorescentia

fluorescent adj. fluorescente

lampe ⁓e lampa fluorescente

fluorhydrique adj. fluorhydric

acide ⁓ acido fluorhydric

fluorine s. fluorina

fluorisaton s. fluorisation

fluorose s. fluorose (-osis)

fluorure s. fluoruro, fluorido

flush s. (poker) flush [A]

flûte s. flauta

la ⁓ enchantée de Mozart le flauta incantate de 

Mozart

flûté adj. como un flauta

flûte! interj. diabolo!

flûter v. flautar

flutiau s. 1. parve flauta
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2. (bot.) alisma

flûtiste s. flautista

fluvial adj. fluvial

pêche ⁓e pisca fluvial

fluviatile adj. fluviatile

fluvioglaciaire adj. fluvioglaciari, fluvioglacial

fluviographe s. fluviographo

fluviomètre s. fluviometro

fluviométrique adj. fluviometric

échelle ⁓ scala fluviometric

flux s. fluxo

⁓ de paroles fluxo de parolas

⁓ de immigrants fluxo de immigrantes

⁓ lumineux fluxo luminose

fluxion s. 1. (med.) fluxion

⁓ de poitrine fluxion de pectore

2. (math.) fluxion

méthode des ⁓s methodo del fluxiones

foc s. foc

⁓ d'artimon foc de artimon

focal adj. focal

distance ⁓e distantia focal

focalisation s. focalisation

focaliser v. focalisar

foehn s. (nom d'unvent) föhn [G]

foetal adj. fetal

hémoglobine ⁓ hemoglobina fetal

foeticide s. feticidio

foetus s. feto

föhn s. VOIR: foehn

foi s. fide

foie s. 1. hepate

2. (cul.) ficato

⁓ de boeuf ficato de bove

foie-de-boeuf s. (bot.) fistulina (hepatic)

foin s. feno

foirade s. diarrhea

foire s. 1. feria, kermesse

2. feria

⁓ commerciale feria commercial

3. diarrhea

foirer v. 1. haber diarrhea

2. ; ⁓ un vis torquer/deformar un vite

fois s. vice

la première ⁓ le prime vice

la seule et unique ⁓ le sol e unic vice

foison s. abundantia

foisonnant adj. abundante (de)

foisonnement s. abundantia

⁓ de pensées abundantia de pensatas

foisonner v. abundar, esser plen de

les souris foisonnent dans ce champ le muses 

abunda in iste campo

folâtre adj. gai, gaudiose, joiose, hilare

folâtrer v. jocar gaimente

folâtrerie s. gaitate, gaudio, joia

foldingue adj. folle, insan. lunetic

foliacé adj. foliacee

foliaire adj. (bot.) foliar

glande ⁓ glandula foliar

foliation s. foliation

folichon adj. gai, comic, drolle

folie s. follia

accès de ⁓ accesso de follia

folié adj. foliate

folingue adj. folle, insan, lunetic

folio s. folio

foliole s. 1. foliolo

2. sepalo

foliotage s. numeration del paginas, pagination

folioter v. paginar

folioteur, folioteuse s. machina a/de paginar

folique adj. 

acide ⁓ acido folic

folk s. folk [A]

folk adj. folk [A]

folkeux s. amator de musica folk

folklo adj. bizarre

folklore s. folklore

folklorique adj. folkloric, folkloristic

folkloriser v. considerar como folklore

folkoloriste s. folklorista

folk-rock s. folk-rock [A]

folle s. femina/puera folle

folledingue adj. folle, insan, lunetic

follement adv. follemente

⁓ drôle follemente drolle

follet adj. 1. irregular, capriciose

2. folle

folliculaire adj. follicular

folliculaire s. mal autor, cacographo

follicule s. folliculo

⁓ de De Graaf folliculo de De Graaf

⁓ dentaire folliculo dentari

⁓ pileux folliculo pilose

folliculine s. folliculina

folliculite s. folliculitis

fomentateur s. fomentator

fomentation s. 1. fomentation

⁓ des troubles fomentation del disordines

2. (med.) fomentation

fomenter v. fomentar

⁓ discorde fomentar discordo

fomenteur s. fomentator

foncé adj. de un color sombre

foncer v. 1. jectar se impetuosemente super

⁓ sur l'ennemi jectar se impetuosemente super le 

inimico
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2. ir multo rapidemente

3. dar un color (plus) sombre a, devenir (plus) sombre

4. cavar, excavar

5. figer

foncier adj. 1. de terra(s)

propriétaire ⁓ proprietario de terras

impôt ⁓ imposto super le terra

2. innate, fundamental, basic

qualités ⁓es qualitates innate

foncièrement adv. completemente

fonction s. function

la ⁓ du coeur le function del corde

⁓ algébrique function algebric

faire ⁓ de facer function de

fonctionnaire s. functionario

haut ⁓ alte functionario

fonctionnaliser s. render functional, functionalisar

fonctionnalisme s. functionalismo

fonctionnaliste s. functionalista

fonctionnaliste adj. functionalista

fonctionnalité s. functionalitate

fonctionnarisme s. bureaucratia

fonctionnel adj. functional

linguistique ⁓le linguistica functional

meuble ⁓ mobile functional

fonctionnellement adv. functionalmente

fonctionnement s. functionamento

en ⁓ continu in functionamento continue

⁓ défectueux functionamento defectuose

fonctionner v. functionar

cette machine fonctionne bien iste machina 

functiona ben

cette organisation fonctionne mal iste 

organisation functiona mal

fond s. fundo

⁓ de la mer fundo del mar

il y a un ⁓ de vérité dans son histoire il ha un 

fundo de veritate in su historia

le ⁓ du problème le fundo del problema

le ⁓ historique une légende le fundo historic de un 

legenda

au ⁓ du couloir al fundo del corridor

fondamental adj. fundamental

critique ⁓e critica fundamental

idée ⁓e idea fundamental

fondamentalement adv. fundamentalmente

modifier ⁓ qc modificar fundamentalmente un cosa

fondamentaliste s. fundamentalista

fondamentaliste adj. fundamentalista

fondant s. (cul.) fondant [F]

fondant adj. fundente

fondateur s. fundator

fondation s. 1. (archit.) fundation, fundamentos

2. (création, institution) fundation

⁓ d'un parti fundation de un partito

3. (action d'instituer) fundation

fondé s. 

⁓ de pouvoirs mandatario, procurator

fondé adj. fundate, justificate

cela me paraît ⁓ isto me pare fundate

fondement s. fundamento

les ⁓s d'une théorie le fundamentos de un theoria

fonder v. 1. (créer, former) fundar

⁓ une famille fundar un familia

2. (baser) fundar

⁓ son pouvoir sur la force fundar su poter super le 

fortia

3. (justifier, motiver) fundar

⁓ une réclamation fundar/motivar un reclamation

fonderie s. funderia

⁓ d'acier funderia de aciero

fondeur s. funditor

⁓ de cloches funditor de campanas

fondeuse s. machina a/de fonder

fondre v. funder

faire ⁓ le beurre facer funder le butyro

fondrière s. 1. fossa fangose, stango de fango

2. fissura (in le solo)

fonds s. 1. capital, fundo

⁓ monétaire international fundo monetari 

international

⁓ de garantie fundo de garantia

2. moneta, capital

détournement de ⁓ malversation de moneta

⁓ propres capital propre

3. proprietate de terra

4. interprisa

⁓ de commerce interprisa de commercio

5. (fig.) fundo

fondu adj. fundite

neige ⁓e nive fundite

fondue s. (cul.) fondue [F]

fongible adj. fungibile

fongicide adj. fungicida

fongicide s. fungicida

fongiforme adj. fungiforme

fongique adj. fungic

intoxication ⁓ intoxication fungic

fongosité s. fungositate

fongueux adj. (med.) fungose

fongus s. (med.) fungo

fontaine s. 1. fontana, fonte

⁓ jaillissante fontana/fonte saliente

2. fontana, pumpa

⁓ publique fontana public

fontainebleau s. (cul.) caseo blanc a crema

fontainier s. fontanero

fontanelle s. fontanella
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grande ⁓ grande fontanella

petite ⁓ parve fontanella

fonte s. 1. fusion

eau de ⁓ aqua de fusion

2. ferro fundite

fonts s. pl. 

⁓ baptismaux fonte baptismal, baptisterio

foot s. (abbr.) football [A]

jouer au ⁓ jocar al football

football s. football [A]

jouer au ⁓ jocar al football

match de ⁓ match (A) de football

footballeur s. footballero, footballista

footing s. sport [A] pedestre

for s. 

⁓ intérieur conscientia

forage s. forage

⁓ d'exploration forage de exploration

forain adj. 1. del kermesse

2. foranee

foraminé adj. foraminate

foraminifère s. foraminifero

forban s. pirata, bandito

forçat s. fortiato, convicto

force s. fortia

travail de ⁓ travalio de fortia

⁓ d'âme fortia de anima

⁓ d'un argument fortia de un argumento

⁓s armées fortias armate

force adj. multissime

il m'a raconté toute l'histoire avec ⁓ détails ille 

me ha contate tote le historia con multissime detalios

forcé adj. fortiate

atterrissage ⁓ atterrage fortiate/de emergentia

camp de travail ⁓ campo de travalio fortiate

comparaison ⁓e comparation fortiate

forcement s. fortiamento

⁓ d'une serrure fortiamento de un serratura

forcément adv. fortiatemente, necessarimente

forcené adj. 1. delirante, exultante, phrenetic

rage ⁓e rabia phrenetic

2. fanatic, passionate

forceps s. forcipe

forcer v. fortiar

⁓ une porte fortiar un porta

⁓ le sens de ses paroles fortiar le senso de su 

parolas

⁓ sa voix fortiar su voce

forces s. pl. grande cisorios

forcir v. devenir plus forte

forer v. forar

⁓ un puits forar un puteo

forestage s. foresteria

foresterie s. foresteria

forestier s. forestero

forestier adj. 1. forestal

chemin ⁓ cammino forestal

2. del forestero

maison ⁓e casa del forestero

forêt s. foreste

Forêt Noire Foreste Nigre

foret s. forator

foreur s. forator

foreuse s. machina a/de forar

forfaire v. mancar gravemente a

⁓ à l'honneur mancar gravemente al honor

forfait s. 1. crimine

2. (somme fixe) forfait [F]

forfaitaire adj. fixe

forfaitairement adv. fixemente

forfaitairisation, forfaitarisation, forfaitisation s. 

determination de un forfait [F]

forfaitiser v. determinar un forfait [F]

forfaitiste s. operator touristic, tour-operator [A]

forfait-séjour s. sojorno toto incluse

forfaiture s. prevarication

forfanterie s. fanfaronada, vanteria, vangloria

forficule s. forficula auricular

forge s. forgia, ferreria

forgé adj. forgiate

fer ⁓ ferro forgiate

forgeable adj. forgiabile

forger v. 1. forgiar

⁓ un fer à cheval forgiar un ferro a/de cavallo

2. (fabriquer) forgiar

⁓ un mot nouveau forgiar un nove vocabulo

3. (inventer) forgiar

⁓ un excuse forgiar un excusa

forgeron s. ferrero

forgeur s. ferrero

forint s. forint

forjeter v. salir

forlane s. (mus.) forlana

formaldéhyde s. aldehyde formic, formaldehyde

formalisation s. formalisation

la ⁓ d'une théorie le formalisation de un theoria

formaliser v. formalisar

théorie déductive formalisée theoria deductive 

formalisate

formalisme s. formalismo

formaliste s. formalista

formaliste adj. formalista

religion ⁓ religion formalista

formalité s. formalitate

format s. formato

formatage s. formattage

formater v. formattar, initialisar

formateur s. formator
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formateur adj. formante

formatif adj. 1. formative, formante

2. flexional

langues ⁓ves linguas flexional/de flexion

formation s. formation

âge de la ⁓ etate del formation, pubertate

⁓ d'une équipe formation de un equipa

⁓ de jazz formation de jazz (A), orchestra de jazz (A)

⁓ aériènne formation aeree

forme s. forma

⁓ de gouvernement forma de governamento

sans autre ⁓ de procès sin altere forma de 

processo

formé adj. formate

formel adj. formal

formellement adv. formalmente

former v. formar

⁓ un cabinet formar un cabinetto

⁓ le projet de formar le projecto/plano de

cette école a formé des hommes remarquables 

iste schola ha formate homines remarcabile

formiate s. formiato

formica s. formica

formicant adj. 

pouls ⁓ pulso formicante

formication s. formication, prurigine

formidable adj. formidabile

formidablement adv. formidabilemente

formique adj. formic

acide ⁓ acido formic

formol s. formol, formalina

formoler v. tractar con formol, disinfectar con formalina

formulable adj. formulabile

formulaire s. formulario

formulation s. formulation

formule s. formula

⁓ d'un médicament formula de un medicamento

⁓ mathématique formula mathematic

formuler v. formular

⁓ un acte notarial formular un acto notarial

⁓ un jugement formular un judicamento

fornicateur s. fornicator

fornication s. fornication

forniquer v. fornicar

foronculeux adj. furunculose

abcès ⁓ abscesso furunculose

fors prép. excepte, con exception de

forsythia s. (bot.) forsythia

fort s. 1. forte

l'amabilité n'est pas son ⁓ le amabilitate non es su 

forte

2. forte, fortalessa

assiéger un ⁓ assediar un forte

fort adj. forte

accent ⁓ accento forte

armée ⁓e armea forte

coup ⁓ colpo forte

douleur ⁓e dolor forte

vent ⁓ vento forte

fort adv. 1. forte

sentir ⁓ sentir forte

pousser ⁓ pulsar forte

2. (mus.) forte

fortement adv. fortemente

détails ⁓ marqués detalios fortemente marcate

forte-piano s. fortepiano

forteresse s. forteressa

⁓ inexpugnable forteressa inexpugnabile

investir une ⁓ investir un fortalessa

fortifiant adj. fortificante

nourriture ⁓e nutrimento fortificante

fortification s. 1. fortification

la ⁓ de la côte le fortification del costa

2. fortification

⁓ maritime fortification maritime

fortifier v. fortificar

l'exercice fortifie le corps le exercitio fortifica le 

corpore

⁓ une ville fortificar un citate

fortin s. fortino, parve forte

fortiori VOIR: a fortiori

fortissimo s. (mus.) fortissimo [I]

fortissimo adv. (mus.) fortissimo [I]

fortuit adj. fortuite

rencontre ⁓e incontro fortuite

fortuitement adv. fortuitemente

fortune s. 1. (richesse, capital) fortuna

partager sa ⁓ entre ses enfants partir su fortuna 

inter su infantes

2. (hasard, sort) fortuna

les caprices de la ⁓ le capricios del fortuna

3. (chance) fortuna

mauvaise ⁓ mal fortuna

fortuné adj. 1. fortunate, ric

2. fortunate, felice

forum s. foro

fosse s. fossa

⁓ septique fossa septic

⁓ commune fossa commun

⁓ nasale fossa nasal

fossé s. fossato

⁓ d'écoulement fossato de escolamento

fossette s. fossetta

une ⁓ au menton fossetta del mento

fossile s. fossile

des ⁓s caractéristiques fossiles chacteristic/de 

guida

fossile adj. fossile
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combustibles ⁓s combustibiles fossile

fossilifère adj. fossilifere

strate ⁓ strato fossilifere

fossilisation s. fossilisation

fossiliser v. fossilisar

fossoyeur s. fossor

fou s. follo, idiota

fête des ⁓s festa del follos

fou (fém. folle) adj. folle

tentative folle tentativa folle

succès ⁓ successo folle

fouailler v. 1. dar colpos de flagello a

2. detraher, denigrar

foucade s. accesso, capricio

foudre s. 1. fulmine, fulgure

avec la rapidité de la ⁓ con le rapiditate del fulmine

coup de ⁓ colpo de tonitro

2. fulmine papal, anathema

foudroiement s. fulguration

foudroyant adj. 1. rapide como le fulgure, fulgurante

2. 

apoplexie ⁓e apoplexia mortal

nouvelle ⁓e nova terribile

foudroyer v. 1. colpar per le fulgure, siderar

2. occider

3. (fig.) destruer

fouet s. flagello

supplice du ⁓ supplicio del flagello

fouetté adj. 

crème ⁓e crema battite

fouettement s. battimento

le ⁓ de la pluie sur les vitres le battimento del 

pluvia super le vitros

fouetter v. 1. batter (ruitosemente)

la pluie fouette contre les vitres le pluvia batte 

ruitosemente contra le vitros

⁓ de la crème batter crema

2. batter con un flagello, dar colpos de flagello

3. castigar

4. ingypsar, stuccar, revestir de stucco

foufou, fofolle adj. un poco/pauco folle

fougeraie s. campo de filices

fougère s. (bot.) filice

fougerole s. (bot.) parve filice

fougue s. fuga, focositate

son discours était plein de ⁓ su discurso esseva 

plen de fuga

fougueusement adv. focosemente

fougueux adj. focose

caractère ⁓ character focose

fouille s. 1. excavation

⁓s archéologiques excavationes archeologic

2. perquisition del corpore/del bagages

3. investigation

fouille-merde s. persona qui se inmisce in toto

fouiller v. 1. excavar

2. perquirer le corpore/le bagages

3. investigar

fouillis s. chaos

fouine s. fuina

fouiner v. cercar minutiosemente

fouineur adj. curiose

fouineur s. persona curiose

fouir v. cavar in, excavar

foulage s. fullatura

foulard s. foulard [F]

foule s. massa, massa human/de personas

psychologie des ⁓s psychologia del massas

une ⁓ de faits un massa de factos

foulée s. 1. passo

2. 

les ⁓s d'un renard le tracias de un vulpe

fouler v. 1. fullar

⁓ le cuir fullar le corio

⁓ du drap fullar drappo

2. fullar

⁓ aux pieds fullar al pedes

3. se ⁓ le pied luxar se/dislocar se/(dis)torquer se le 

pede

foulerie s. 1. fullatura

2. machina/molina a/de fullar

fouleur s. fullator

fouleuse s. pressa pro uvas, fullatorio

fouloir s. fullatorio

foulon s. fullator

foulque s. (oiseau) fulica

foultitude s. massa

foulure s. luxation, dislocation, distorsion, distortion

four s. furno

⁓ du boulanger furno del panetero

⁓ au gaz furno a gas

⁓ multifonctionnel furno multifunctional

fourbe adj. false, hypocrita, perfide

fourbe s. hypocrita

fourberie s. falsitate, hypocrisia

fourbi s. truco

fourbir s. 1. brunir, polir

⁓ le cuivre brunir le cupro

2. preparar ben

⁓ ses arguments preparar ben su argumentos

fourbissage s. brunitura

fourbissement s. brunitura

fourbu adj. multo fatigate, extenuate, exhauste

fourche s. furca

⁓ à foin furca a feno

fourchée s. furcata

fourcher v. furcar

fourchet s. aphtha epizootic, febre aphthose
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fourchette s. furchetta

⁓ à dessert fourchette a dessert (F)

⁓ à poisson furchetta a pisce

fourchon s. dente de un furca

fourchu adj. furcate

arbre ⁓ arbore furcate

chemin ⁓ cammino furcate

fourgon s. 1. furgon

⁓ à bestiaux furgon a bestial

⁓ cellulaire furgon cellular

2. attisator, attisatorio

fourgonner v. 1. attisar

2. cercar causante disordine

fourgonnette s. parve furgon

fourgue s. receptator

fourguer v. receptar

fourmi s. formica

⁓ blanche formica blanc, termite

⁓ predatrice formica predatori

fourmilier s. formichero, tamandua

fourmilière s. formicario

fourmi-lion, fourmilion s. formica-leon, myrmeleon

fourmillant adj. formicante

fourmillement s. 1. formicamento, pullulation

2. formicamento, prurigine, prurito

fourmiller v. 1. formicar, pullular, abundar

le fautes de frappe fourmillent dans cette lettre 

le faltas de typation formica in iste littera

2. formicar, prurir

les jambes me fourmillent le gambas me formica

fournaise s. 1. (endroit très chaud) fornace

2. grande furno, fornace

fourneau s. furno

⁓ de cuisine furno de cocina

⁓ à bois furno a ligno

fournée s. furnata

fourni adj. fornite

table bien ⁓e tabula ben fornite

fourniment s. fornitura

fournir v. fornir

⁓ aux besoins de qn fornir al besonios de un 

persona

⁓ un effort considérable fornir un effortio 

considerabile

fournisseur s. 1. fornitor

⁓ de la cour fornitor del corte

2. (comp.) provider [A]

⁓ d'accès (à) Internet provider de accesso a 

Internet

fourniture s. 1. fornitura, approvisionamento

être chargé de la ⁓ de vivres esser cargate del 

fornitura de viveres

2. fornitura

⁓s scolaires fornituras scholar

fourrage s. 1. forrage

⁓ sec forrage sic

2. foderatura

3. stoffa de fodero, fodero

fourrager adj. de forrage

betterave ⁓e beta de forrage

fourrager v. 1. causar disordine in (papiros)

2. cercar causante disordine

fourragère s. 1. campo plantate de forrage

2. carro a/de forrage

fourré s. boscage, brossa, arbusteto

fourré adj. 1. foderate

gants ⁓s guantos foderate

2. dense, spisse

fourreau s. vaina

fourrer v. 1. foderar

⁓ un manteau foderar un mantello

2. mitter, poner

⁓ sa main dans sa poche mitter su mano in su 

tasca

fourre-tout s. camera/mansarda/armario de cosalias

fourreur s. pelliciero

fourrier s. (mil.) forragiator

fourrière s. 1. asylo de/pro animales

2. deposito pro automobiles

fourvoiement s. 1. disviation

2. error

fourvoyer v. 1. disviar, discamminar

ce guide nous a fourvoyé iste guida nos ha disviate

2. se ⁓ perder le via, disviar se

se ⁓ dans un quartier inconnu disviar se in un 

quartiero incognite

3. se ⁓ errar, committer/facer un error

foutaise s. 1. cosa insignificante, trica, bagatella, 

futilitate

2. nonsenso

foutoir s. grande disordine, porcheria

foutre v. 1. facer

2. dar

3. jectar

4. futuer

foutre! interj. diabolo!

foutrement adv. terribilemente

foutu adj. 1. mal

il a un ⁓ caractère ille ha un mal character

2. perdite, destruite, ruinate

le moteur est ⁓ le motor es destruite

3. (dans tel ou tel état) facite

appareil bien ⁓ apparato excellente

un travail bien ⁓ un travalio ben facite

fovéa s. fovea

fox s. fox [A]

fox-terrier s. fox-terrier [A]

fox-trot s. foxtrot [A]
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foyer s. 1. (le lieu où il y a le feu) focar

le ⁓ d'un four le focar de un furno

2. (lieu où se réunit la famille) focar

le foyer paternel le focar paternal

3. (source, centre) focar, foco

le ⁓ d'une civilisation le focar/foco de un civilisation

⁓ de peste foco de peste

4. (phys., math.) focar, foco

le ⁓ d'un miroir le focar/foco de un speculo

objectif à court ⁓ objectif a curte focar/foco

foyer-logement s. casa/home [A] pro vetule personas

frac s. frac

fracas s. fracasso

⁓ des armes fracasso del armas

fracassant adj. fracassante

fracasser v. fracassar

il fracassa la porte d'un coup d'épaule ille ha 

fracassate le porta per un colpo de spatula

fractal adj. fractal

dimension ⁓e dimension fractale

fractal s. fractal

fraction s. 1. (math.) fraction

⁓ décimale fraction decimal

2. (partie) fraction

une ⁓ importante de l'Assemblée a voté contre 

le projet un fraction importante del Assemblea ha 

votate contra le projecto

fractionnaire adj. (math.) fractionari

nombre ⁓ numero fractionari

fractionnement s. 1. (division en fractions) 

fractionamento

2. (chim.) fractionamento

3. (pol.) fractionamento

fractionner v. fractionar

fracture s. fractura

⁓ du bras fractura del bracio

⁓ ouverte fractura aperte

fracturer v. fracturar

⁓ la serrure fracturar le serratura

se ⁓ la jambe fracturar se le gamba

fragile adj. fragile

bonheur ⁓ felicitate fragile

argumentation ⁓ argumentation fragile

fragilement adv. fragilemente

puissante ⁓ établie potentia fragilemente establite

fragilisation s. fragilisation

fragiliser v. fragilisar

le savon alcalin fragilise les cheveux le sapon 

alcalin fragilisa le capillos

fragilité s. fragilitate

⁓ du verre fragiliate del vitre

⁓ de la gloire fragilitate del gloria

fragment s. fragmento

les ⁓s d'un vase le fragmentos de un vaso

⁓s d'une lettre fragmentos de un littera

fragmentaire adj. fragmentari

il avait une vue ⁓ de la situation ille habeva un 

vista fragmentari del situation

fragmentairement adv. fragmentarimente

fragmentation s. fragmentation

fragmenter v. fragmentar

⁓ un bloc de pierre fragmentar un bloco de petra

fragon s. (bot.) rusco aculeate

fragrance s. fragrantia

fragrant adj. fragrante

frai s. 1. fregola

2. ovos de pisce

fraîche s. 

à la ⁓ al frescor del vespere/vespera

fraîchement adv. 1. frescamente

2. justo, recentemente

fraîcheur s. frescor

la ⁓ de la nuit le frescor del nocte

la ⁓ d'une couleur le frescor de un color

fraîchir v. devenir fresc

frais s. pl. costos

⁓ à la charge du vendeur costos al carga del 

venditor

frais adj. fresc

boisson ⁓ bibita fresc

couleur fraîche color fresc

il fait ⁓ il face fresc

fraisage s. fresatura

fraise s. 1. fraga

confiture de ⁓(s) confitura de fragas

2. fresa

fraise adj. de color de fraga

fraiser v. fresar

machine à ⁓ machina a/de fresar

fraiseraie s. frageto

fraiseur s. fresator

fraiseuse s. machina a/de fresar, fresatrice

fraisier s. 1. fragiero

2. torta al fragas

fraisière s. frageto

fraisiériste s. cultor/cultivator de fragas

fraisil s. scoria, cinere

fraisure s. cavitate fresate

framboise s. frambese

confiture de ⁓ confitura de frambeses

framboise adj. de color de frambeses

framboisé adj. aromatisate con frambeses

framboiser v. dar un gusto de frambeses a

framboisier s. 1. frambesiero

2. torta al frambeses

franc s. 1. (monnaie) franco

⁓ français franco francese

2. (peuple) franco
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franc adj. 1. (sport.) (de condition libre) franc

port ⁓ porto franc

coup ⁓ colpo franc

2. (loyal, ouvert, sincère, honnête, spontané) franc

un homme ⁓ est un homme qui a des réactions 

simples un homine franc es un homine qui ha 

reactiones simple

3. franc

les tribus franques le tribos franc

la langue franque le lingua franc

français s. (langue) francese

parler ⁓ parlar francese

traduire en bon ⁓ traducer in bon francese

français adj. francese

grammaire ⁓e grammatica francese

Français s. francese

français-banane s. francese défectuose

franc-alleu s. allodio

franc-fief s. allodio

francfort s. (cul.) frankfurter [G]

franche adj. VOIR: franc

franchement adv. francamente

parler ⁓ parlar francamente

franchir v. passar, transversar

⁓ le seuil passar le limine

⁓ le Rubicon passar/transversar le Rubicon

franchisage s. franchitia

franchise s. 1. (caractère de ce qui est franc) franchitia

lettre de ⁓ littera de franchitia

⁓ douanière franchitia doaner

2. (qualité de celui qui est franc) franchitia

en toute ⁓ in tote franchitia

franchiser v. dar/accordar franchitia

franchiseur s. persona qui da/accorda franchitia

franchissable adj. que on pote passar/transversar

franchissement s. passage, passada

⁓ d'un fleuve passada de un fluvio

francilien adj. del Ile-de-France

Francilien s. habitante del Ile-de-France

francique adj. francic

langue ⁓ lingua francic

francique s. francico

francique adj. francic

francisation s. francisation

franciscain adj. franciscan

franciscain s. franciscano

franciser v. francisar

francisque s. francisca

franciste s. francista

francité s. francitate

francium s. francium

franc-jeu s. fair-play [A]

franc-maçon s. francmason

franc-maçon adj. francmasonic

presse ⁓ pressa francmasonic

franc-maçonnerie s. francmasoneria

franc-maçonnique adj. francmasonic

franco adv. franco, franc/exempte de porto

franco-allemand adj. franco-german

franco-belge adj. franco-belge

franco-canadien adj. franco-canadese

francolin s. (oiseau) francolin

franco-néerlandais adj. franco-nederlandese

francophile adj. francophile

francophile s. francophilo

francophilie s. francophilia

francophobe adj. francophobe

francophobe s. francophobo

francophobie s. francophobia

francophone adj. francophone

francophonie s. francophonia

franco-provençal adj. franco-provencial

franc-or s. franco auro

franc-parler s. franchitia, sinceritate

franc-tireur s. partisano, guerrillero [E]

frange s. frangia

franger v. frangiar

franque adj. VOIR: franc

franquette adj

à la bonne ⁓ simplemente

franquisme s. franquismo

franquiste s. franquista

franquiste adj. franquista

frappadingue adj. folle, insan, lunetic

frappant adj. surprendente, saliente

ressemblance ⁓e resimilantia saliente

frappe s. 1. cuneage

2. cuneo

3. (instrument de musique, machine à écrire) tocco

faute de ⁓ falta de typation

4. (mil.) attacco

⁓s aériennes attaccos aeree

5. (sport.) colpo

6. criminal

frappe-devant s. malleo, massa

frapper v. 1. (monnaie) cunear, batter

2. batter

la mer frappe les rochers le mar batte le roccas

3. colpar, tunder

⁓ à mort colpar a morte, occider per un colpo/per 

colpos

4. toccar, vulnerar, ferir

la balle l'a frappé en pleine poitrine le balla le ha 

toccate in plen pectore

5. mulctar

être frappé d'une amende esser mulctate

6. surprender

cela ne me frappe pas isto non me surprende

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



frappeur s. 1. cuneator

2. battitor

frasque s. action folle, follia

fraternel adj. fraternal

salut⁓ salute fraternal

fraternellement adv. fraternalmente

fraternisation s. fraternisation

fraterniser v. fraternisar

fraternité s. fraternitate

⁓ humaine fraternitate human

fratricide s. 1. (action) fratricidio

2. (personne) fratricida

fratricide adj. fratricida, fratricidal

guerre ⁓ guerra fratricida

fraude s. fraude

⁓ électoral fraude electoral

commettre une ⁓ committer un fraude

frauder v. fraudar

fraudeur s. fraudator

frauduleusement adv. fraudulentemente

frauduleux adj. fraudulente

intention ⁓se intention fraudulente

fraxinelle s. (bot.) fraxinella

frayer v. 1. frequentar, commerciar

2. poner fregola

3. aperir

se ⁓ un passage dans la foule aperir se un 

passage in le massa

frayère s. loco de fregola

frayeur s. pavor, espavento, terror

yeux pleins de ⁓ oculos plen de terror

freak s. freak [A]

fredaine s. action folle, follia

fredonnement s. (le) cantettar

fredonner v. cantar a bucca clause, cantettar

free-jazz s. freejazz [A]

free-lance adj. freelance [A]

freesia s. (bot.) freesia

freezer s. congelator, freezer [A]

frégate s. 1. (navire) fregata

2. (oiseau) fregata

frein s. freno

⁓ à disque freno a disco

⁓ à tambour freno a tambur

freinage s. frenage

dispositif de ⁓ dispositivo de frenage

trace de ⁓ tracia de frenage

freinateur s. (med.) inhibitor

freiner v. frenar

⁓ le progrès frenar le progresso

freinte s. 1. diminution de peso

2. diminution de volumine

frelatage s. dilution, falsification

frelater v. diluer, falsificar

frêle adj. fragile

voix ⁓ voce fragile

frelon s. crabro

freluche s. pompon [F] de seta

freluquet s. dandy [A]

frémir v. 1. (être agité d'un mouvement de vibration qui 

rend un légier bruit) fremer

le feuillage frémissait le foliage fremeva

2. (personnes: être agité d'un tremblement) fremer

⁓ de peur fremer de pavor

frémissant adj. fremente

frémissement s. 1. (faible mouvement de vibration qui 

rend un légier bruit) fremito

2. (tremblement légier, causé par une émotion) 

fremito

frênaie s. fraxineto

frêne s. fraxino

frénésie s. phrenesia

frénétique adj. frenetic

frénétiquement adv. phreneticamente

fréon s. freon

fréquemment adv. frequentemente

fréquence s. frequentia

⁓ d'un son frequentia de un sono

⁓ respiratoire frequentia respiratori

fréquencemètre s. frequentimetro

fréquent adj. frequente

les trains sont moins ⁓s le soir le trainos es minus 

frequente in le vespere/vespera

fréquentable adj. frequentabile

fréquentatif adj. frequentative

un verbe ⁓ un verbo frequentative

fréquentatif s. frequentativo

fréquentation s. frequentation

⁓ scolaire frequentation scholar

fréquenté adj. frequentate

fréquenter v. frequentar

fréquentiel adj. frequential

frère s. fratre

les ⁓s Martin le fratres Martin

frérot s. parve fratre

frésia s. (bot.) freesia

fresque s. fresco

les ⁓s italiens le frescos italian

fresquiste s. freschista, pictor de frescos

fressure s. carne de organos

fret s. frete

fréter v. fretar

fréteur s. fretator

frétillement s. agitation

frétiller v. 1. agitar

le chien frétille de la queue le can agita le cauda

2. tremular

fretin s. parve pisces
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frette s. circulo de contraction

⁓ de moyeu circulo de modiolo

freudien adj. freudian

lapsus ⁓ lapsus (L) freudian

freudien s. freudiano

freudisme s. freudismo

freux s. (oiseau) grande corvo, frugilego

friabilité s. friabilitate

friable adj. friabile

friand adj. avide de cosas dulce

friandise s. cosa(s) dulce

fricandeau s. fricandeau [F]

fricassée s. fricassee [F]

fricatif s. consonante fricative, fricativa

fricatif adj. fricative

consonne ⁓ve consonante fricative, fricativa

fric-frac s. 1. furto/robamento con effraction, effraction

2. effractor

friche s. terra inculte

frichti s. nutrimento, alimento

fricot s. nutrimento, alimento

fricotage s. fraude

fricoter v. fraudar

fricoteur s. fraudator

friction s. friction

embrayage à ⁓ embracage a friction

frictionnel adj. frictional

perte ⁓le perdita frictional

chômage ⁓ disoccupation frictional

frictionner v. frictionar

⁓ qn à l'eau de Cologne frictionar un persona al 

aqua de Colonia

fridolin s. germano

frigidaire s. refrigerator

frigidarium s. frigidario

frigide adj. frigide

frigidité s. frigiditate

frigo s. 1. refrigerator

2. carne del refrigerator

frigorie s. frigoria

frigorifère s. camera frigorifere

frigorifier v. frigorificar

frigorifique adj. frigorific

machine ⁓ machina frigorific

mélange ⁓ mixtura frigorific

frigorigène s. fluido frigorigene

frigoriste s. technico/mechanico de refrigeration

frileux adj. 1. multo sensibile al frigor, tremule, 

tremulante

2. reservate, reticente

frilosité s. 1. grande sensibilitate al frigor

2. reserva, reticentia

frimaire s. frimario

frimas s. pruina

frime s. 1. apparentia illusori

2. grunnio, buccacia

frimer v. fanfaronar

frimeur s. fanfaron

frimousse s. visage infantin

fringale s. 1. fame extreme

2. grande desiro/desiderio

fringant adj. allegre, gai

fringillidés s. pl. fringillides

fringuer v. vestir

fringues s. pl. vestimentos

fripe s. 1. vetule vestimento

2. vestimento de secunde mano

3. boteca/commercio de vestimentos de secunde 

mano

friper v. corrugar

friperie s. 1. vetule vestimentos

2. antiqualias

3. boteca/commercio de antiqualias/de vestimentos 

de secunde mano

fripier s. mercante/mercator de antiqualias/de 

vestimentos de secunde mano

fripon s. canalia, scelerato

fripouille s. canalia, scelerato, impostor

fripouillerie s. acto de sceleratessa

friqué adj. ric

friquet s. (oiseau) passere/fringilla montan

frire v. frir, friger

poisson frit pisce frite

frisage s. (le) crispar, (le) buclar

frisant adj

lumière ⁓e lumine/luce radente

frise s. friso

frisé s. germano

frisé adj. crispate, buclate

cheveux ⁓s capillos crispate

Frise (la) s. Frisia

frisée s. lactuca crispe

friselis s. fremito legier

friser v. 1. crispar, buclar

2. rader

frisette s. bucletta

frison adj. frison

Frison s. frison

frison s. bucla

frisotter v. crispar

frisou s. soldato german

frisquet adj. un poco/pauco fresc

frisson s. fremito, tremulation

⁓ d'indignation fremito de indignation

le grand ⁓ orgasmo

frissonnant adj. fremente, tremente

frissonnement s. fremito, tremulation

frissonner v. fremer, tremer
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friterie s. barraca/stand [A] de patatas frite

friteuse s. casserola a/de fritura

fritillaire s. (bot.) fritillaria

fritons s. pl. cubettos de lardo

friture s. 1. (action) fritura

2. oleo a fritura

3. pisces frite

fritz s. soldato german

frivole adj. frivole

caractère ⁓ character frivole

lecture ⁓ lectura frivole

frivolité s. frivolitate

froc s. 1. habito monachal/monastic/de monacho

2. pantalon

froid s. (fig.) frigido

quatre degrés de ⁓ quatro grados de frigido

vague de ⁓ unda de frigido

prendre/attraper ⁓ prender/attrapar un frigido

il y a un ⁓ entre les deux soeurs il ha un frigido 

inter le duo sorores

froid adj. frigide

repas ⁓ repasto frigide

ton ⁓ tono frigide

cela me laisse ⁓ isto me lassa frigide

froidement adv. frigidemente

calculer ⁓ ses chances calcular frigidemente su 

chances {sj}

froidure s. 1. congelation

2. frigido hibernal

froissable adj. corrugabile

froissant adj. offendente, offensive

froissement s. 1. contusion

le ⁓ d'un muscle le contusion de un musculo

2. corrugation

le ⁓ d'une étoffe le corrugation de un stoffa

3. susurration

le ⁓ de papier le susurration de papiro

4. offensa

froisser v. 1. contunder, contusionar

muscle froissé musculo contusionate

2. applattar inter le digitos, fullar al pedes

3. corrugar

⁓ une lettre corrugar un littera

4. offender

⁓ qn dans son orgueil offender un persona in su 

orgolio

froissure s. ruga, plica

frôlement s. 1. tocca legier

sentir le ⁓ du vent sur sa peau sentir le tocca 

legier del vento super su pelle

2. susurro, susurration

le ⁓ des feuilles le susurro del folios

frôler s. 1. toccar legiermente

2. rader

la voiture a frôlé un arbre le auto(mobile) ha radite 

un arbore

⁓ la mort escappar a pena al morte

frôleur adj. caressante

regards ⁓s reguardos caressante

frôleuse s. pin-up [A]

fromage s. caseo

⁓de vache caseo de vacca

⁓ de chèvre caseo de capra

fromager s. caseero

fromager adj. de caseo

industrie ⁓e industria de caseo

association ⁓e association de fabricantes de caseo

fromagerie s. 1. caseeria, fabrica de caseo

2. fabrication de caseo

3. commercio de caseo

4. boteca de caseo

froment s. frumento

farine de ⁓ farina de frumento

fromental s. (bot.) lolio francese

fromental adj. frumentari

frometon, fromton s. caseo

fronce s. ruga, plica

froncement s. corrugation

froncer v. rugar, arrugar, corrugar, plicar

⁓ les sourcils corrugar le supercilios

⁓ une jupe facer plicas in un gonna

froncis s. fila de rugas/plicas

frondaison s. 1. folios, foliage

2. foliation

fronde s. 1. partito/faction de opposition, fronde

2. (arme) funda

3. (arme) catapulta

Fronde s. (hist.) Fronde

fronder v. 1. esser in opposition, opponer

2. criticar severmente

3. esser membro del Fronde

4. lancear/jectar le funda

5. provocar, defiar

frondeur s. 1. (hist.) membro del Fronde

2. critico sever (del governamento)

3. criticastro

4. lanceator del funda

frondeur s. rebelle, disobediente

peuple ⁓ populo rebelle

front s. 1. (partie supérieure de la face humaine) fronte

⁓ haut fronte alte

2. (partie antérieure) front

le ⁓ d'un bâtiment le fronte de un edificio

3. (mil.) fronte

mourir au ⁓ morir al fronte

4. (groupement, ligue) fronte

Front de Libération Nationale Fronte de Liberation 

national
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frontal adj. frontal

os ⁓ osso frontal

attaque ⁓e attacco frontal

frontalement adv. frontalmente

frontalier s. habitante (del zona) del frontiera

frontalier adj. del frontiera

population ⁓e population (del zona) del frontiera

frontalité s. frontalitate

fronteau s. 1. frontal

2. parve fronton

frontière s. frontiera

médecins sans ⁓s medicos sin frontieras

frontispice s. 1. (typ.) frontispicio

2. (archit.) frontispicio, fronton

fronton s. fronton, frontispicio

frottage s. fricamento

frotte s. scabie

frottée s. 1. trencho {sj} de pan fricate con allio

2. bastonada

frottement s. fricamento

bruit de ⁓ ruito de fricamento

chaleur produite par ⁓ calor producite per 

fricamento

frotter v. 1. fricar

roue qui frotte contre le garde-boue rota que 

frica contra le guardafango

2. batter, bastonar, fustigar

frotteur s. fricator

frottis s. (med.) frottis

⁓ vaginal frottis vaginal

frottoir s. 1. panno/pannelo/brossa a/de fricar

2. superficie de fricton (pro flammiferos)

froufrou s. susurro

un ⁓ d'étoffes soyeuses un susurro de stoffas 

setose

froufroutant adj. susurrante

froufroutement s. susurration

froufrouter v. susurrar

froussard adj. pavorose, timorose, anxie, coarde, poltron

froussard s. coardo, poltron

frousse s. pavor

avoir la ⁓ haber un pavor del diabolo

fructiculteur s. fructicultor

Fructidor s. fructidor

fructifère adj. fructifere

rameau ⁓ rametto fructifere

fructification s. fructification

fructifier v. fructificar

fructose s. fructose

fructueusement adv. fructuosemente, profitabilemente, 

lucrativemente

fructueux adj. fructuose, profitabile, lucrative

commerce ⁓ commercio lucrative

frugal adj. frugal

repas ⁓ repasto frugal

frugalement adv. frugalmente

frugalité s. frugalitate

la ⁓ d'un repas le frugalitate de un repasto

frugivore adj. frugivore

frugivore s. frugivoro

fruit s. 1. fructo

culture de ⁓s cultura de fructos

salade de ⁓s salada de fructos

2. rendimento, producto

⁓s industriels productos industrial

3. resultato

porter ses ⁓s dar su resultatos

fruité adj. con gusto/sapor de fructos

fruiterie s. fructeria

fruiticulteur s. fructicultor

fruitier s. 1. venditor de fructos, fructero

2. jardin de fructos

3. deposito de fructos, fructiero

frumentaire adj. (hist.) frumentari

loi ⁓ lege frumentari

frusques s. pl. (vetule) vestimentos

fruste adj. 1. brute, crude

2. abradite

frustrant adj. frustrante

frustration s. frustration

frustratoire adj. frustratori

acte ⁓ acto frustratori

frustrer v. frustrar

⁓ qn dans son espérance frustrar un persona in su 

sperantia

frutescent adj. frutescente

fuchsia s. (bot.) fuchsia

fuchsine s. fuchsina

fucus s. (bot.) fuco (vesiculose)

fuel s. oleo combustibile

fugace adj. fugace

fugacité s. fugacitate

la ⁓ d'un souvenir le fugacitate de un memoria

fugitif adj. fugitive

prisonnier ⁓ prisionero fugitive

beauté ⁓ve beltate fugitive

fugitif s. fugitivo

fugitivement adv. fugitivemente

fugue s. 1. (action de s'enfuir momentanément) fuga

ces ⁓s sont fréquentes iste fugas es frequente

2. (mus.) fuga

l'art de la ⁓ le arte del fuga

fugué adj. fugato [I]

fuie s. parve columbiera

fuir v. 1. (s'enfuir) fugir

2. discampar

3. escolar se

4. haber un fuga
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fuite s. 1. (action de fuir) fuga

la ⁓ générale d'une armée le fuga general de un 

armea

2. (action de se dérober) fuga

⁓ de qn devant ses responsabilités fuga de un 

persona ante su reponsabiliates

3. (action de s'éloigner) fuga

⁓ des galaxies fuga del galaxias

4. (écoulement par quelque issue étroite) fuga

⁓ d'eau fuga de aqua

⁓ de gaz fuga de gas

fulgurance s. fulgurantia

fulgurant adj. fulgurante

il jtte un regard ⁓ ille jecta un reguardo fulgurante

progrès ⁓ progresso fulgurante

fulguration s. fulguration

fulgurer v. fulgurar

fulgurite s. fulgurite

fuligineux adj. fuliginose

fuligule s. (oiseau) nyroca

fulmar s. (oiseau) petrel fulmar

fulmicoton s. fulmicoton

fulminant adj. fulminante

homme toujours ⁓ homine sempre/semper 

fulminant

poudre ⁓e pulvere fulminante

fulminate s. fulminato

⁓de mercure fulminato de mercurio

fulmination s. (eccl.) proclamation del sententia 

fulminatori, fulmination

fulminatoire adj. fulminatori

sentence ⁓ sententia fulminatori

fulminer v. 1. (éclater en menaces) fulminar

⁓ contre qn fulminar contra un persona

2. (chim.) fulminar

la nitroglycérine fulmine très violemment le 

nitroglycerina fulmina multo violentemente

3. (eccl.) fulminar

⁓ un excommunication fulminar un 

excommunication

fulminique adj. fulminic

acide ⁓ acido fulminic

fumable adj. fumabile

fumage s. 1. (le) fumar (de carne/pisce, etc.)

2. stercoration

fumaison s. VOIR: fumage

fumant adj. fumante

acide nitrique ⁓ acido nitric fumante

fumarolle s. fumarola

fumé adj. fumate

viande ⁓e carne fumate

du verre ⁓ vitro fumate

fume-cigare s. portacigarros

fume-cigarette s. portacigarettas

fumée s. 1. (produit gazeux) fumo

⁓ du feu fumo del foco

2. 

la ⁓ de la soupe le fumo del suppa

fumer v. 1. (dégager de la fumée) fumar

le cratère du Vésuve fume depuis quelques 

jours le crater du Vesuvio fuma desde alcun dies

2. (exhaler de la vapeur) fumar

le potage fume le suppa fuma

3. (faire brûler du tabac) fume

⁓ un cigare fumar un cigarro

4. 

⁓ un champ fertilisar un campo

fumerie s. fumeria (de opium)

fumet s. odor agradabile (de carne rostite, vino, etc.)

fumeterre s. (bot.) fumaria officinal, fumoterra

fumette s. drogas (que on pote fumar)

fumeur s. fumator

articles pour ⁓s articulos pro fumatores

⁓ d'opium fumator de opium

fumeux adj. fumose

fumier s. 1. stercore

2. cumulo de stercore, stercorario

fumigateur s. fumigator

fumigation s. fumigation

⁓ des voies respiratoires fumigation del vias 

respiratori

fumigatoire adj. fumigatori

appareil ⁓ apparato fumigatori

fumigène adj. fumigene

bombe ⁓ bomba fumigene

pot ⁓ potto fumigene

fumigène s. fumigeno

fumiger v. fumigar

fumiste s. fumista

fumisterie s. fumisteria

fumivore adj. fumivore

appareil ⁓ apparato fumivore

fumivore s. fumivoro, apparato fumivore

fumoir s. salon de fumar

fumure s. stercore

funambule s. funambulo

funambulesque adj. funambulesc

funboard s. funboard [A]

funèbre adj. funebre

cérémonie ⁓ ceremonia funebre

silence ⁓ silentia funebre

funérailles s. pl. funerales

⁓ nationales funerales national

funéraire adj. funerari

pierre ⁓ petra funerari

funérarium s. centro funerari

funeste adj. funeste

erreur ⁓ error funeste
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funestement adv. funestemente

funiculaire s. funicular

funiculaire adj. 1. funicular

2. (anat.) funicular

3. (bot.) funicular

funicule s. 1. funiculo

2. (anat.) funiculo

3. (bot.) funiculo

funin s. corda non catranate

funk s. (mus.) funk [A]

funky adj. (mus.) funk [A]

fur -

au ⁓ et à mesure simultan- e proportionalmente, a 

mesura que, a proportion que, secundo que

furax adj. furiose

furet s. furetto

furetage s. 1. chassa {sj} con furetto

2. cerca minutiose

fureter v. 1. chassar {sj} con un furetto

2. cercar con curiositate, mitter ubique le naso in

fureteur s. 1. persona qui chassa {sj} con furetto

2. persona qui cerca con curiositate, persona qui 

mitte ubique le naso

fureur s. furor

accès de ⁓ accesso de furor

⁓ des combats furor del combattos

furfuracé adj. furfuracee

disquamation ⁓e disquamation furfuracee

furia s. furia

furibard adj. furiose

furibond adj. furibunde

furie s. 1. (fureur brutale) furia

2. attacco impreviste

3. femina furiose

4. (hist.) (déesse) furia

furieusement adv. furiosemente

furieux adj. furiose

cris ⁓ critos furiose

haine ⁓e odio furiose

furioso adv. (mus.) furioso [I]

furole s. foco fatue

furoncle s. furunculo

ouvrir un ⁓ aperir un furunculo

furonculeux s. furunculoso

furonculose s. furunculose (-osis)

furtif adj. furtive

geste ⁓ gesto furtif

regard ⁓ reguardo furtive

furtivement adv. furtivemente

s'en aller ⁓ discampar furtivemente

furtivité s. invisibilitate (pro radar)

fusain s. 1. carbon

2. designo al carbon

fixer un ⁓ fixar un designo al carbon

3. (bot.) evonymo

fusainiste s. designator al carbon

fuscine s. fuscina

fuseau s. fuso

fusée s. 1. rocchetta, missile

⁓ intercontinentale missile intercontinental

⁓ spatiale missile spatial

2. projectil luminose

3. tubo de ignition

⁓ d'un obus tubo de ignition de un granata

fuselage s. fuselage

fuselé adj. VOIR: fusiforme

fuseler v. fuselar

fuséologie s. technica de missiles

fuséologue s. technico/experto de missiles

fuser v. 1. erumper (in risada, parolas)

2. funder, liquescer

3. effluer

fusibile s. fusibile

changer un ⁓ cambiar un fusibile

fusibilite s. fusibilitate

diagramme de ⁓ diagramma de fusibilitate

fusible adj. fusibile

fusiforme adj. fusiforme

fusil s. 1. fusil

⁓ de chasse fusil de chassa {sj}

2. tirator

il est un excellent ⁓ ille es un tirator excellente

3. affilator, acutiator

fusilier s. fusilero

⁓ d'assaut fusilero de assalto

fusillade s. fusilada

fusiller v. fusilar

fusilleur s. fusilator

fusil-mitrailleur s. mitraliatrice

fusiniste s. VOIR: fusainiste

fusion s. fusion

chaleur de ⁓ calor de fusion

⁓ d'entreprises fusion de interprisas

⁓ bancaire fusion bancari

⁓ nucléaire fusion nuclear

fusioner v. fusionar

fusionnement s. fusion

fustanelle s. fustanella

fustet s. (bot.) cotino

fût s. 1. barril, barrica

2. (d'un arbre) trunco

3. (d'une colonne) fuste

4. (d'une lance) fuste

5. (d'un fusil) fuste

6. (d'une flèche) fuste

futaie s. arbores de trunco alte

futaille s. tonna/barril de ligno

futaine s. fustanio, bombasin
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futal s. pantalon

futé adj. astute, astutiose, habile

futile adj. futile

s'occuper de choses ⁓s occupar se de cosas futile

prétexte ⁓ pretexto futile

futilement adv. futilemente

futilité s. futilitate

⁓ d'un raisonnement futilitate de un rationamento

futur s. 1. (avenir) futuro

2. (gram.) futuro

futur adj. futur

les générations ⁓es le generationes futur

futurible adj. futurologic

futurible s. futurologo, futurologista

futurisme s. futurismo

futurologie s. futurologia

futurologue s. futurologo, futurologista

fuyant adj. fugiente

fuyard s. 1. fugitivo

2. desertor

fuyard adj. coarde
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